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WATER | HEAT | COLOUR | EMOTION

By combining saunas, showers and hammams, 
the elements become projects: home spa, room 
spa, hotel spa, mini wellness center, every space 

can be dedicated to your relaxation.
Enjoy your trip!

AGUA | CALOR | COLOR | EMOCIÓN

Combinando elementos como sauna, ducha, 
hammam y piscinas se crean proyectos: home 
spa, room spa, hotel spa, centros wellness, cada 

espacio se dedica al propio relax.
Buen viaje !
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SPAART by Megius spa is the project 
dedicated to architects, interior designers, 

and planners who want to push themselves 
into the most difficult challenges of wellness 

planning through design.

SPAART by Megiu spa es el nuevo Proyecto 
dedicado a arquitectos, interioristas y 

diseñadores que quieren lanzarse a los retos 
más complicados de los proyectos Wellness a 

través del diseño.
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FINNISH SAUNA BENEFITS

Have you ever wondered what benefits 
the sauna can have on your body?

Here are 3 benefits:

Purifies the body

The sweat produced during a sauna 
(dry or wet) helps eliminate toxins from 
the body, which also improves immune 

function. Eliminates lactic acid and 
relaxes the muscles 

Saunaing relaxes the muscles better 
than a simple hot bath or shower. After 
a workout, for example, the sauna is very 
suitable, since it helps to relieve micro-
tears in the muscle cells and to dispose 
of lactic acid sooner, thanks to sweating 

and the dilation of blood vessels.

 Eliminates stress and 
insomnia

The benefits of the sauna are not only 
physical but also psychological. Sweating 
and relaxation not only eliminate toxins 

and tension, but also anxiety. Stress levels 
decrease, thanks also to the slower pace 

of the treatment. You begin to sleep 
better and are also positively affected 

during the day.

BENEFICIOS SAUNA FINLANDESA

Os habéis preguntado alguna vez 
cuáles son los efectos benéficos de la 

sauna para nuestro físico?
Os desvelamos 3 beneficios:

Depura el organismo

El sudor que se produce durante una 
sesión de sauna (seca o húmeda) ayuda 

a eliminar las toxinas del organismo, 
mejorando también las funciones 

inmunitarias.

Reduce el ácido láctico y 
relaja los músculos

La sauna relaja los músculos, mejor que 
un simple baño caliente o una ducha. 

Después de un entrenamiento, por 
ejemplo, la sauna está muy indicada ya 
que alivia las microroturas musculares y 
reduce el ácido láctico, por la sudoración 

y la dilatación de los vasos sanguíneos.

Elimina el estrés y el insomnio

Los beneficios de la sauna no son 
solo físicos, también psicológicos. 

La sudoración y el relax no eliminan 
solo toxinas y contracturas, sino 
también la ansiedad. Los niveles 

de estrés disminuyen gracias a los 
tiempos ralentizados impuestos por el 

tratamiento. Se empieza a dormir mejor 
y eso tiene efectos positivos durante el 

día.
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BIO-SAUNA BENEFITS
The bio-sauna can be defined as 
a softer sauna, a kind of middle 
ground between the sauna and 

the Turkish bath.
The main differences between the sauna and the bio-sauna are 

2: in the bio sauna, the temperature never exceeds 60°C. The 
relative humidity in the bio sauna is around 60%.

To achieve these environmental conditions, special heaters with 
generators are placed inside the sauna with integrated steam 

generators.

Again, the blood vessels dilate, the pores of the skin eliminate 
toxins through sweat, and our body (and our mind) relaxes, but 

everything happens more gradually and comfortably over a 
longer period (the milder temperature allows us to continue the 

treatment for up to half an hour).

Another detail that differentiates the classic sauna from the 
bio-sauna is that in the bio-sauna essential oils from dried herbs 
and hay are diffused into the air, which penetrates the skin and 
revitalizes it, as well as inducing a sense of profound well-being.

Now that you know all the differences, it’s up to you to 
decide whether to opt for a classic Finnish sauna or its softer 

counterpart, which is becoming increasingly popular in modern 
wellness centers.

BENEFICIO BIO-SAUNA

La biosauna es una sauna 
intermedia entre el calor y el 
vapor que proporciona una 

sensación de calor envolvente.
Las principales diferencias entre sauna y biosauna son 2:

En la biosauna la temperatura no va nunca más allá de los 60º. 
La humedad relativa de la biosauna está alrededor del 60%.
Para obtener estas condiciones ambientales, en su interior 
se emplazan estufas especiales con generadores de vapor 

integrados.

También en este caso los vasos sanguíneos se dilatan, los poros 
de la piel eliminan toxinas a través del sudor y nuestro cuerpo 
(en realidad también nuestra mente) se relaja, pero todo ello 
de una forma extremadamente más gradual y confortable, en 
un lapso de tiempo más largo (la temperatura menos extrema 
permite llevar el tratamiento hasta la media hora de duración).

Otro particular que diferencia la sauna clásica de la biosauna 
es que en esta última se difunden en el aire aceites esenciales 
provenientes de hierbas desecadas y heno, que penetran en la 
epidermis revitalizándola, además de provocar una profunda 

sensación de bienestar.

Ahora que conoces todas las diferencias, tú decides si optar por 
una clásica sauna finlandesa o por su homóloga pero más suave, 
la biosauna, que está tomando cada vez más protagonismo en 

los modernos centros de wellness
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The ritual of the hammam or 
Turkish bath should become an 
essential daily habit because it 

allows you to stop and take care 
of your body and mind and offers 

various benefits such as:

- The dilation of blood vessels, to promote circulation
- Stimulates deep cleansing of the skin by eliminating dead cells 

and toxins
- It has a relaxing and invigorating effect, helping the nervous 

system to fight daily stress and tension
- As perspiration increases, the skin appears brighter, softer, and 

more elastic.

Who is the hammam recommended for?

There are no contraindications of any kind it can also be done 
by children over 5 years old and the elderly are included, paying 

particular attention to heart patients, diabetics, those with 
inflammation of the epidermis, and those with pacemakers.

As you have read the hammam is recommended for everyone, to 
promote proper blood circulation in the Turkish bath is preferable 

to lie down or keep your legs higher than the bust, do not eat before 
entering, and always replenish the fluids once out.

HAMMAM BENEFITS
El ritual del hammam o baño 

turco debería ser una costumbre 
cotidiana  irrenunciable porque 
hace pararse a cuidar del propio 

cuerpo y la propia mente y ofrece 
varios beneficios como:

• La dilatación de los vasos sanguíneos, favoreciendo la circulación
• stimula la limpieza profunda de la piel mediante la eliminación de 

células muertas y toxinas
• Tiene un efecto relajante y tonificante, ayudando al sistema nervioso a 

combatir el estrés y la tension cotidiana.
• Con el aumento de la sudoración, la epidermis aparece más luminosa, 

suave y elástica.

A quiénes se aconseja pues el Hammam?

No hay ningún tipo de contraindicación, de hecho lo podrián hacer los 
niños mayores de 5 años y las personas ancianas, siempre con particular 
cuidado en casos de cardiopatías, diabetes, enfermedades inflamatorias 

de la piel y personas con marcapasos.

Como habéis visto, el Hammam está aconsejado a todos. Para favorecer 
una correcta circulación sanguínea dentro del baño turco, es preferible 

permanecer estirado o tener las piernas en alto; se recomienda no 
comer antes de entrar y beber líquido cada vez que se sale

del hammam

BENEFICIO HAMMAM
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SHOWER BENEFIT
Is it better to take a 
cold or hot shower?

Nowadays the shower is seen not only as a tool to be used for quick 
and proper body hygiene but as a real moment of relaxation and well-

being, both physical and mental, to indulge in a little quiet after a 
stressful day. The question remains, however, whether it is better to take 

a cold or hot shower.

There are undoubtedly two schools of thought, but on one point 
they are in common: the best ideas come from the shower, in winter 
accompanied by hot water while in summer cold water is preferred; 

let’s see together what the benefits of both are:

COLD SHOWER

- Acts on the metabolism
- Strengthens the immune system

- Improves blood circulation
- Regulates internal temperature 

and regenerates the body
- It has a tightening effect on the 

skin, i.e. it makes the skin
firmer and with a natural lifting 

effect
- Relieves pressure

- Improves lymphatic movement
- Increases energy levels and well-

being

HOT SHOWER

- Purifies the skin and opens the 
pores

- Reduces muscle tension 
due to contractures or neck pain

- Recharges the batteries and 
gives new energy

- Optimal for colds, thanks to the 
steam generated by the heat, 

reducing nasal congestion
- You can enjoy your shower 

more calmly and it helps fight 
depression

BENEFICIO DUCHA

Mejor ducha fría o caliente?

Hoy en día la ducha se ve no solo como un instrumento de higiene 
correcta y rápida, sino también como un modo de relax y bienestar 

físico y mental para abandonarse a la tranquilidad tras una jornada de 
estrés.

Queda todavía una duda, mejor darse una ducha fría o caliente?

Sin duda hay dos escuelas de pensamiento al respecto pero tiene un 
punto en comun: bajo la ducha vienen las mejores ideas, en invierno 
a través del agua caliente y en verano la fría. Veamos cuáles son los 

beneficios de ambas:

DUCHA FRÍA

• Actúa sobre el metabolismo
• Refuerza el sistema inmunitario
• Mejora la circulación sanguínea
• Regula la temperatura interna y 

regenera el cuerpo
• Tiene un efecto reafirmante de la 
piel, la hace más compacta y con 

un efecto lifting natural
• Alivia la presión

• Mejora el movimiento linfático
• Aumenta los niveles de energía y 

bienestar

DUCHA CALIENTE

• Purifica la piel y abre los poros
• Reduce la tension muscular 

debida a contracturas o dolores 
cervicales

• Recarga las pilas y da nuevas 
energías

• Cura los resfriados, gracias al 
vapor generado por el calor, 
reduce la congestion nasal

• Se disfruta la ducha con más 
calma y ayuda a combatir la 

depresión
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Chromotherapy is an ancient 
alternative medicine that western 

civilization has rediscovered in 
recent times. It is based on the 

codification of 12 colors that 
represent the different parts 

of the human body; colors are 
used to influence a person’s 

mind and body to help them 
regain a functional balance and 
a general feeling of physical and 

psychological wellbeing. 
Chromotherapy with electromagnetic waves is the use of colored 

light which, within a precise wavelength, penetrates into the 
tissues creating the conditions to interact with the cells, restoring 
the electrical and chemical balance of cellular homeostasis, and 

improving biological functions.

CHROMOTHERAPY BENEFITS
La Cromoterapia es una 

medicina alternativa antigua 
que la civilización occidental ha 
redescubierto recientemente. Se 

basa en la codificación de 12 colores 
que representan las diferentes 

partes del cuerpo humano; 
los colores son utilizados para 

influenciar a la mente y el cuerpo 
para ayudar a reencontrar un 

equilibrio funcional y una sensación 
genera de bienestar físico y mental.

La cromoterapia con ondas eletromagnéticas es el uso de la luz de 
colores que, en el interior de una concnreta longitud de onda, penetra 

en los tejidos creando las condiciones para actuar sobre las células, 
recuperando el equilibrio eléctrico y químico de la homeostasis celular, 

mejorando las funciones biológicas.

BENEFICIO CROMOTERAPIA



p.12

#spaart

OASI
SAUNA

O U T D O O R



#spaart

p.13

In the OASI 
Sauna, designed 
for outdoor use, 
resilience meets 
elegance: 
a solution that preserves the harmony 
and distinctive scents of Megius wellness 
products. The external cladding is available in 
durable sheet metal, ideal for withstanding 
the elements, or in natural wood, perfect 
for sheltered areas. Inside, the warmth and 
elegance of wood embrace guests, offering 
an authentic and immersive experience.

Enla Sauna OASI, 
diseñada para 
exteriores, la 
resistencia se une a 
la elegancia: 
una solución que conserva la armonía y 
los aromas distintivos de los productos de 
bienestar de Megius. El revestimiento exterior 
está disponible en chapa duradera, ideal para 
soportar las inclemencias del tiempo, o en 
madera natural, perfecta para áreas protegidas. 
En el interior, la calidez y la elegancia de la 
madera envuelven a los huéspedes, ofreciendo 
una experiencia auténtica e inmersiva.
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The OASI Sauna stands out for its refined exterior 
finish, available in two elegant painted wood tones: 
bright white or deep black. Perfect for sheltered 
outdoor spaces, such as a terrace under a canopy 
or a protected garden corner, it combines style 
and functionality. These finishes are designed to 
withstand indirect outdoor exposure, ensuring 
durability over time and offering a contemporary 
aesthetic that enhances any setting. A solution 
that blends harmony and design, ideal for enjoying 
wellness in the open air.

La Sauna OASI se distingue por su refinado acabado 
exterior, disponible en dos elegantes tonos de 
madera pintada: blanco brillante o negro intenso. 
Perfecta para espacios exteriores protegidos, como 
una terraza bajo un techo o un rincón de jardín 
resguardado, combina estilo y funcionalidad. Estos 
acabados están diseñados para resistir la exposición 
exterior indirecta, garantizando durabilidad y una 
estética contemporánea que realza cualquier 
entorno. Una solución que une armonía y diseño, 
ideal para disfrutar del bienestar al aire libre.
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The outdoor sauna combines wellness and design in a 
single elegant and functional solution. Crafted with high-
quality materials and masterful Italian craftsmanship, it 
stands out for its durable and refined structure, designed 
to blend seamlessly into gardens, terraces, or protected 
outdoor spaces. The premium wood, treated to withstand 
atmospheric agents, enhances its natural aesthetic, 
creating a warm and immersive environment. A perfect 
fusion of comfort and style, allowing you to experience the 
sauna in total relaxation, surrounded by nature.

La sauna de exterior combina bienestar y diseño en una 
solución elegante y funcional. Fabricada con materiales de 
alta calidad y con la maestría artesanal italiana, se distingue 
por su estructura resistente y sofisticada, diseñada para 
integrarse perfectamente en jardines, terrazas o espacios 
exteriores protegidos. La madera de primera calidad, 
tratada para resistir los agentes atmosféricos, realza 
su estética natural, creando un ambiente acogedor e 
inmersivo. Una fusión perfecta de confort y estilo, para 
disfrutar de la experiencia de la sauna en total relajación, 
en contacto con la naturaleza.
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ACCESSORIES INCLUDED

SAUNA THERMOHYGROMETER HEADREST BUCKET AND LADLE 

ACCESORIOS INCLUÍDOS

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO REPOSACABEZASTINA Y CAZO
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HOURGLASS ALARM BUTTON WOODEN HANDLE FOR INTERNAL/EXTERNAL USE

CLEPSIDRA – RELOJ BOTÓN DE ALARMA MANIJA DE MADERA INTERNA/EXTERNA
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CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES

Estufa eléctrica con piedra lávica
Mandos integrados en la estufa
Luces LED bajo las banquetas
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Manilla de ori�cio en el cristal
Paredes de madera de Abeto con grosor de 32 mm.
Puerta de cristal transparente templado de 6 mm. de grosor
Suelo de madera desmontable

SAUNA FINLANDESA EXTERIOR

DIMENSIONES ESTANDAR 2300x2550 mm

ALTURA ESTÁNDAR h. 2200/2290 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO 6/8 mm

MANILLA aluminio/madera

MEDIDA DE LA MANILLA 58 cm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 400V - Especifique antes del pedido

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 4 (2300x2550 mm)

ACABADO DE LA PUERTA vidrio templado transparente

ACABADO DE LA BANQUETA Madera de Ayous

ILUMINACIÓN LED

PROTECCIÓN EXTERNA Pintura impermeable (versión de madera)

TECHO Opcional

ACABADOS MADERA

Madera de Tilo   “G”

Madera pintada en blanco  “Y”

Chapa pintada gris antracita  “J” Chapa pintada en marrón oscuro  “D”Chapa pintada blanca  “E”

Madera pintada en negro  “W”

ASIENTO SAUNA

Madera de Ayous

Vidrio templado transparente  “P” Vidrio templado bronze  “1Z” Vidrio templado Bronce satinado  “1J”

ACABADOS DE CIERRE DE VIDRIO

Vidrio Fumè

Aluminio Negro Mate “Z”

ACABADOS DE PERFIL

REVESTIMIENTO EXTERIOR DE MADERA (ideal para espacios exteriores cubiertos o protegidos)

REVESTIMIENTO EXTERIOR DE CHAPA METÁLICA (ideal para exposición total a las condiciones climáticas)

Aluminio cromado brillante  “Q”

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA:

La sauna puede integrarse con sistemas de domótica compatibles gracias 
a la tarjeta eléctrica precon�gurada. Esto permite encender y apagar 
la estufa directamente a través del sistema, ofreciendo comodidad y 
practicidad avanzadas.

Acabado Grey Stone  “P”
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FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stones
Integrated controls on the stove
LED under-bench light
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Handle drilled directly into the glass 
Walls are made of 32 mm thick �r wood.
6 mm thick transparent tempered glass door
Solid �r wood benches
Removable wooden �oor

FINNISH OUTDOOR SAUNA

STANDARD DIMENSIONS 2300x2550 mm

STANDARD HEIGHT h. 2200/2290 mm

GLASS THICKNESS 6/8 mm

HANDLE aluminum/wood

HANDLE HEIGHT 58 cm

POWER SUPPLY 400V - Specify before the order

NUMBER OF PEOPLE MAX. 4 (2300x2550 mm)

DOOR FINISH transparent tempered glass

BENCH FINISH Ayous wood

LIGHTING LED

EXTERNAL PROTECTION Waterproof paint (wood version)

ROOF Optional

WOOD FINISHES

Linden Wood  “G”

Painted wood White  “Y”

Anthracite gray painted sheet metal  “J” Painted sheet metal in dark brown  “D”White painted sheet metal  “E”

Painted wood Black  “W”

BENCH FINISHES

Ayous wood

Transparent Glass  “P” Bronce Glass  “1Z” Satin Bronze Glass  “1J”

GLASS CLOSING FINISHES

Fumè glass

Matt Black Aluminum “Z”

PROFILE FINISHES

EXTERNAL WOOD CLADDING (ideal for covered or sheltered outdoor spaces)

EXTERNAL SHEET METAL CLADDING (ideal for total exposure to weather conditions)

Brilliant Chrome Aluminium “Q”

HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP:

The sauna can be integrated with compatible home automation systems 
thanks to the precon�gured electrical board. This allows the heater to 
be turned on and o� directly through the system, providing advanced 
Comfort and convenience.

Grey Stone �nish  “P”
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KARMA
SAUNA

P I V O T 
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Featuring a compact and practical 
design, this sauna includes two 
benches arranged in a corner 
layout, designed to fit even in 
small spaces such as rooms or 
mini spa.

The hinged door, located at the center of the 
entrance, has a customized wooden handle engraved 
with the Megius logo, adding a touch of distinction 
compared to other saunas.
The platform positioned at the entrance facilitates 
access to the sauna, ensuring confortable and safe 
entry.

As for the construction material, it is made of high-
quality fir wood, creating an authentic environment 
with its natural fragrance, enhancing relaxation.

Con un diseño compacto y práctico, 
esta sauna incluye dos bancos 
dispuestos en esquina, diseñados 
para adaptarse incluso a espacios 
pequeños como habitaciones o 
mini spa.

La puerta abatible, ubicada en el centro de la entrada, 
cuenta con un tirador de madera personalizado con el 
logotipo de Megius grabado, añadiendo un toque de 
distinción frente a otras saunas. La plataforma colocada 
en la entrada facilita el acceso a la sauna, garantizando 
una entrada cómoda y segura.

En cuanto al material de construcción, está hecha de 
madera de abeto de alta calidad, creando un ambiente 
auténtico con su fragancia natural, que potencia la 
relajación.
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The OASI Sauna stands out for its refined exterior 
finish, available in two elegant painted wood tones: 
bright white or deep black. Perfect for sheltered 
outdoor spaces, such as a terrace under a canopy 
or a protected garden corner, it combines style 
and functionality. These finishes are designed to 
withstand indirect outdoor exposure, ensuring 
durability over time and offering a contemporary 
aesthetic that enhances any setting. A solution 
that blends harmony and design, ideal for enjoying 
wellness in the open air.

La Sauna OASI se distingue por su refinado acabado 
exterior, disponible en dos elegantes tonos de 
madera pintada: blanco brillante o negro intenso. 
Perfecta para espacios exteriores protegidos, como 
una terraza bajo un techo o un rincón de jardín 
resguardado, combina estilo y funcionalidad. Estos 
acabados están diseñados para resistir la exposición 
exterior indirecta, garantizando durabilidad y una 
estética contemporánea que realza cualquier 
entorno. Una solución que une armonía y diseño, 
ideal para disfrutar del bienestar al aire libre.
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CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES

Estufa eléctrica con piedra lávica
Mandos integrados en la estufa
Luces LED bajo las banquetas
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Manilla de madera
Paredes de madera de Abeto con grosor de 44 mm.
Puerta de cristal transparente templado de 8 mm. de grosor
Suelo de madera desmontable

SAUNA FINLANDESA

DIMENSIONES ESTANDAR

1600x1000 mm

1900x1300 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2000 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  8 mm

MANILLA Madera Abeto clásico 

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220V - Especifique antes del pedido

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 2/4 (art. 1900x1300)

ACABADO DE LA PUERTA vidrio templado transparente

ACABADO DE LA BANQUETA Madera Abeto clásico 

ILUMINACIÓN LED insertado en el asiento

PLAZOS DE ENTREGA 2-3 semanas

Vidrio templado transparente  “P”

ACABADOS CRISTAL

ACABADOS MADERA

Abeto clásico “Z”
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FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stones
Integrated controls on the stove
LED under-bench light
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Wooden handle. 
Walls are made of 44 mm thick �r wood.
8 mm thick transparent tempered glass door
Solid �r wood benches
Removable wooden �oor

FINNISH SAUNA

STANDARD DIMENSIONS

1600x1000 mm

1900x1300 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2000 mm

GLASS THICKNESS  8 mm

HANDLE Classic Fir wood

POWER SUPPLY 220V - Specify before the order

NUMBER OF PEOPLE MAX. 2/4 (art. 1900x1300)

DOOR FINISH transparent tempered glass

BENCH FINISH Classic Fir wood

LIGHTING led inserted in the bench

DELIVERY TIME 2-3 weeks

Transparent Glass  “P”

GLASS FINISHES

WOOD FINISHES

Classic Fir  “Z”
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SAUNA

P I V O T 
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Among the best ways 
to cleanse the body 
and relax the mind, 
the Finnish sauna is 
certainly one of the 
most popular.
With Tao Sauna by Megius, you can rediscover 
the true essence and warmth of the Finnish 
sauna, made entirely of natural fir wood, which 
is found not only in the structure but also on the 
bench and removable platforms.

Entre los mejores 
métodos para 
depurar el cuerpo y 
limpiar la mente, está 
el de recorrer a la 
sauna finlandesa, uno 
de los más conocidos
Con Tao Sauna de Megius se encuentra 
la verdadera esencia y el calor de la sauna 
finlandesa, fabricada completamente en 
madera de abeto natural, tanto en la estructura 
como en los bancos y en las plataformas del 
suelo extraibles.
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We are used to seeing Finnish saunas 
made entirely of wood, but Tao Sauna 
is a departure from this concept, as 
it consists of the back wall where 
the bench is set, equipped with LED 
lights positioned under the seat, and 
sidewalls of natural fir wood, while 
the front access wall of the sauna is 
made entirely of glass.

En efecto, estamos acostumbrados a 
ver saunas finlandesas compuestas 
únicamente de madera, mientras que 
Tao Sauna se aparta de ese concepto, ya 
que se compone de la pared del fondo 
donde se coloca la banqueta, dotada de 
luces led bajo los asientos y con paredes 
laterales en madera de abeto natural, 
mientras que la pared de acceso frontal 
de la sauna está hecha completamente 
en cristal.
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The Tao sauna is equipped with a reversible electric heater, 
suitable for its size and located at the front of the sauna 
itself; during installation, it can be placed on the right or left 
as required. 
The stove, enclosed in a fir wood front, can be regulated 
directly inside the sauna thanks to a manual control knob.
Once the stove is switched on and the water in the tank is 
poured over the lava stones, steam is formed, varying the 
humidity between 10 and 20%.

The real peculiarity and strength of Tao Sauna is the fact that 
it has a 6mm glass hinged door with a reversible opening 
with the presence of 2 brass hinges, which facilitates access 
and the “non-presence” of the perforated handle positioned 
horizontally facilitates the natural exchange of air inside the 

sauna.

La sauna Tao está equipada con una caldera eléctrica 
reversible, adecuada al tamaño y colocada en la parte 
delantera de la propia sauna, durante la instalación se puede 
colocar a la derecha o a la izquierda según sea necesario. La 
estufa, encerrada en un frontal de madera de abeto, puede 
regularse directamente en el interior de la sauna gracias a 
un mando de control manual.
Una vez que se enciende la estufa y se vierte el agua del 
depósito sobre las piedras de lava, se formará vapor, variando 
la humedad entre el 10 y el 20%.

La verdadera particularidad y punto fuerte de Tao Sauna es 
la puerta abatible en cristal de 6 mm con apertura reversible 
con dos bisagras en latón, que facilita el acceso, y la manilla 
de orificio posicionada en horizontal facilita el intercambio 

natural del aire en el interior de la sauna.
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UNIQUE IN ITS 
KIND  
Tao Sauna is considered as a perfect entry-level 
to start getting to know the Megius wellness 
world, easy to assemble it is available in a 
single finish but there are various types of sizes 
adaptable to any type of space in modern 
homes and hotellerie environments. 
A natural spruce stool is available as an optional 
extra.

ÚNICA EN SU 
GÉNERO
Tao Sauna se considera una buena forma de 
introducirse en el mundo Wellness de Megius, 
fácil de montar y disponible en un único
acabado, aunque existen varios tipos de medidas 
adaptables a cada tipo de espacio en las casas 
modernas o en ambientes hoteleros.
Disponible como opción el taburete en abeto 
natural.
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ACCESSORIES INCLUDED

SAUNA THERMOHYGROMETER HEADREST STOVE WITH INTEGRATED CONTROL

ACCESORIOS INCLUÍDOS

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO REPOSACABEZASESTUFA CON CONTROL INTEGRADO
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HOURGLASS HANDLE PERFORATED IN THE GLASS SITTING IN FIR (OPTIONAL)

CLEPSIDRA – RELOJ MANIJA PERFORADO EN EL VIDRIO ASIENTO EN ABETO  (OPTIONAL)
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CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES

Estufa eléctrica con piedra lávica
Mandos integrados en la estufa
Luces LED bajo las banquetas
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Manilla de ori�cio en el cristal
Paredes de madera de Abeto con grosor de 32 mm.
Puerta de cristal transparente templado de 6 mm. de grosor
Suelo de madera desmontable

SAUNA FINLANDESA

DIMENSIONES ESTANDAR

1400x1000 mm

1700x1000 mm

2000x1000 mm

1700x1400 mm

2000x2000 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2055 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  6 mm

MANILLA Manilla integrada en la puerta de cristal

MEDIDA DE LA MANILLA 100 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220-380V - Especifique antes del pedido

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 4 (art. 2000x2000)

ACABADO DE LA PUERTA vidrio templado transparente

ACABADO DE LA BANQUETA Madera Abeto clásico 

ILUMINACIÓN LED insertado en el asiento

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas -  * 3-4 semanas

Madera Abeto clásico   “Z”

Vidrio templado transparente  “P”

ACABADOS CRISTAL

ACABADOS MADERA

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA
(SOLO CON CONFIGURACIÓN DE TOUCH DISPLAY):
La sauna puede integrarse con sistemas de domótica compatibles gracias 
a la tarjeta eléctrica precon�gurada. Esto permite encender y apagar 
la estufa directamente a través del sistema, ofreciendo comodidad y 
practicidad avanzadas.

SAUNA DE INFRARROJOS
La sauna de infrarrojos utiliza rayos infrarrojos para calentar directamente el cuerpo sin aumentar excesivamente la temperatura ambiente (30-60°C). 
Es perfecta para quienes buscan un efecto más suave, bene�ciándose de un calor profundo y localizado, ideal incluso para quienes toleran menos el 
calor intenso.
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FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stones
Integrated controls on the stove
LED under-bench light
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Handle drilled directly into the glass 
Walls are made of 32 mm thick �r wood.
6 mm thick transparent tempered glass door
Solid �r wood benches
Removable wooden �oor

FINNISH SAUNA

STANDARD DIMENSIONS

1400x1000 mm

1700x1000 mm

2000x1000 mm

1700x1400 mm

2000x2000 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2055 mm

GLASS THICKNESS  6 mm

HANDLE perforated glass

HANDLE HEIGHT 100 mm

POWER SUPPLY 220-380V - Specify before the order

NUMBER OF PEOPLE MAX. 4 (art. 2000x2000)

DOOR FINISH transparent tempered glass

BENCH FINISH Classic Fir wood

LIGHTING led inserted in the bench

DELIVERY TIME 5-6 weeks -  * 2-3 weeks

Classic Fir wood  “Z”

Transparent Glass  “P”

GLASS FINISHES

WOOD FINISHES

HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP
(ONLY WITH TOUCH DISPLAY SETUP):
The sauna can be integrated with compatible home automation systems 
thanks to the precon�gured electrical board. This allows the heater to 
be turned on and o� directly through the system, providing advanced 
Comfort and convenience.

INFRARED SAUNA
The infrared sauna uses infrared rays to directly heat the body without signi�cantly increasing the ambient temperature (30-60°C). It is perfect for 
those seeking a gentler e�ect, bene�ting from deep and targeted warmth, ideal even for those who tolerate intense heat less.
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In the Finnish 
Sauna Exen we can 
see the exaltation 
of glass: interior 
and exterior glass 
paneling
The back wall and the various interior 
components are made of spruce with vertical 
grain, while the two side walls and the 
entrance are made of 8 mm clear tempered 
glass or back painted.

En Exen Sauna 
finlandesa Podemos 
ver la exaltación 
del cristal: 
revestimientos 
internos y externos 
en cristal
La pared del fondo y los diversos componentes 
internos son en abeto con vetas verticales, 
mientras que las dos paredes laterales y la 
entrada son de cristal templado transparente o 
pintado de nuevo de 8 mm.
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The interlocking of the elements between glass and 
wood gives the view a refined, luminous product with an 
innovative and refined design. Exen is mainly composed 
of a back wall in fir wood where the two bench levels are 
fitted, while the covering side walls are in glass.

+ GLASS 
+ TRANSPARENCY

La combinación de los elementos de cristal y madera nos 
regalan a la vista un producto refinado, luminoso y de 
diseño innovador.

Exen se compone principalmente de una pared de fondo 
en madera de abeto donde se encastran los dos niveles de 
banquetas, mientras que las paredes de revestimiento de 
lado son de cristal.

+ CRISTAL
+ TRANSPARENCIA
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The real special feature and strength of Exen 
Sauna is the fact that it has a sliding door 
that facilitates access and the “non-presence” 
of a handle facilitates the natural exchange 
of air inside the sauna.

UNIQUE IN ITS 
KIND: 
SLIDING

La verdadera particularidad y punto de 
fuerza de Exen Sauna es el hecho de tener 
una puerta corredera que facilita el acceso y 
la ausencia de manilla facilita el intercambio 
natural del aire en el interior de la sauna.

ÚNICA EN SU 
GÉNERO:
CORREDERA
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ACCESSORIES INCLUDED

SAUNA THERMOHYGROMETER STOVE WITH STONESBUCKET AND LADLE 

ACCESORIOS INCLUÍDOS

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO ESTUFA CON PIEDRASTINA Y CAZO
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HOURGLASS FOOTBOARD WITH SLIDING GLASS PERFORATED HANDLE

CLEPSIDRA – RELOJ PIE DE CAMA CON CRISTAL CORREDERO MANGO PERFORADO
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Hemlock  “E”

SAUNA FINLANDESA SLIDING

HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 2000 mm

profundidad max. 2000 mm

altura max. 2110 mm

DIMENSIONES ESTANDAR

1500x1200 mm

1700x1300 mm

2000x1500 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2100 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  8 mm

MANILLA Manilla integrada en la puerta de cristal

MEDIDA DE LA MANILLA 160 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220-380V - Especifique antes del pedido

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 3 (art. 2100x1500)

CONSUMO DE ENERGÍA 4,5 kW. min - 6 kW. max

ACABADO DE LA PUERTA vidrio templado transparente

ACABADO DE LA BANQUETA madera ayous

ILUMINACIÓN LED insertado en el asiento

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

Abeto clásico “Z” Cedro  “C”

Vidrio pintado negro “Z” Vidrio pintado blanco “1”Vidrio transparente “P” Vidrio extra-claro “X”

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES

Estufa eléctrica con piedra lávica, con encendido con mando integrado
Sistema de apertura con puerta CORREDERA 
Panel de cristal con apoyo a pared en acabado cristal tintado blanco o negro (solo en la solución CORNER y NICHO)
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Suelo de lamas de madera desmontables

Nogal americano  “Q”

PLATAFORMA Y BANCO

Madera de Ayous

ACABADOS CRISTAL

ACABADOS MADERA

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA
(SOLO CON CONFIGURACIÓN DE TOUCH DISPLAY):
La sauna puede integrarse con sistemas de domótica compatibles gracias 
a la tarjeta eléctrica precon�gurada. Esto permite encender y apagar 
la estufa directamente a través del sistema, ofreciendo comodidad y 
practicidad avanzadas.
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Hemlock  “E”

SLIDING FINNISH SAUNA

Classic Fir  “Z” Cedar  “C”

FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stone, with integrated control ignition
Opening system with SLIDING door
A glass wall with wall support in white or black back-painted glass �nish (only in the CORNER and NICHE solution)
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Removable wooden �oor slats

CUSTOM SIZE

width max. 2000 mm

depth max. 2000 mm

height max. 2110 mm

STANDARD DIMENSIONS

1500x1200 mm

1700x1300 mm

2000x1500 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2100 mm

GLASS THICKNESS 8 mm

HANDLE perforated glass

HANDLE HEIGHT 160 mm

POWER SUPPLY 220-380V - Specify before the order

NUMBER OF PEOPLE MAX. 3 (art. 2100x1500)

CONSUMPTION 4,5 kW. min - 6 kW. max

DOOR FINISH transparent tempered glass

BENCH FINISH wood ayous

LIGHTING led inserted in the bench

DELIVERY TIME 5-6 weeks

Black back-painted glass “Z” White back-painted glass “1”Transparent Glass “P” Extra-clear glass  “X”

Canaletto walnut “Q”

PLATFORM AND BENCH

Ayous wood

GLASS FINISHES

WOOD FINISHES

HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP
(ONLY WITH TOUCH DISPLAY SETUP):
The sauna can be integrated with compatible home automation systems 
thanks to the precon�gured electrical board. This allows the heater to 
be turned on and o� directly through the system, providing advanced 
Comfort and convenience.
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EXEN
SAUNA

P I V O T 
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We are accustomed 
to seeing Finnish 
saunas made 
entirely of wood, but 
Exen differs from 
this concept, 
as it is composed mainly of a fir wood 
back wall where the two bench levels are 
embedded, while the covering walls are 
made of glass.

Estamos habituados a 
ver saunas finlandesas 
compuestas 
únicamente de 
madera, mientras que 
Exen se aleja de este 
concepto,
ya que está compuesta principalmente de una 
pared de fondo en madera de abeto, donde se 
sitúan los dos niveles de banquetas, mientras 
que el resto de paredes son de cristal.
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ALSO WITH 
HINGED 
OPENING
Exen Sauna is also available in a hinged 
version, always maintaining a clean, refined 
line and innovative design.

TAMBIÉN CON 
APERTURA 
BATIENTE 
Exen Sauna también está disponible en la versión 
con batiente, manteniendo siempre una línea 
limpia y refinada y un diseño innovador
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THE TRUE 
ESSENCE 
OF THE 
SAUNA
The interlocking 

elements of glass and 
wood create a refined, 

luminous product 
with an innovative and 

refined design.

VERDADERA 
ESENCIA 

DE LA 
SAUNA

La combinación de los 
elementos entre cristal y 
madera dan la sensación 

de producto refinado, 
luminoso, de diseño 

innovador.
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Hemlock  “E”

SAUNA FINLANDESA PIVOT

HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 2000 mm

profundidad max. 2000 mm

altura max. 2110 mm

DIMENSIONES ESTANDAR

1500x1200 mm

1700x1300 mm

2000x1500 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2100 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  8 mm

MANILLA Manilla integrada en la puerta de cristal

MEDIDA DE LA MANILLA 160 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220-380V - Especifique antes del pedido

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 3 (art. 2100x1500)

CONSUMO DE ENERGÍA 4,5 kW. min - 6 kW. max

ACABADO DE LA PUERTA vidrio templado transparente

ACABADO DE LA BANQUETA madera ayous

ILUMINACIÓN LED insertado en el asiento

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

Abeto clásico “Z” Cedro  “C”

Vidrio pintado negro “Z” Vidrio pintado blanco “1”Vidrio transparente “P” Vidrio extra-claro “X”

Nogal americano  “Q” Madera de Ayous

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES

Estufa eléctrica con piedra lávica, con encendido con mando integrado
Sistema de apertura con puerta ABATIBLE. 
Panel de cristal con apoyo a pared en acabado cristal tintado blanco o negro (solo en la solución CORNER y NICHO)
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Suelo de lamas de madera desmontables

PLATAFORMA Y BANCO

ACABADOS CRISTAL

ACABADOS MADERA

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA
(SOLO CON CONFIGURACIÓN DE TOUCH DISPLAY):
La sauna puede integrarse con sistemas de domótica compatibles gracias 
a la tarjeta eléctrica precon�gurada. Esto permite encender y apagar 
la estufa directamente a través del sistema, ofreciendo comodidad y 
practicidad avanzadas.
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Hemlock  “E”

PIVOT FINNISH SAUNA

CUSTOM SIZE

width max. 2000 mm

depth max. 2000 mm

height max. 2110 mm

STANDARD DIMENSIONS

1500x1200 mm

1700x1300 mm

2000x1500 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2100 mm

GLASS THICKNESS 8 mm

HANDLE perforated glass

HANDLE HEIGHT 160 mm

POWER SUPPLY 220-380V - Specify before the order

NUMBER OF PEOPLE MAX. 3 (art. 2100x1500)

CONSUMPTION 4,5 kW. min - 6 kW. max

DOOR FINISH transparent tempered glass

BENCH FINISH wood ayous

LIGHTING led inserted in the bench

DELIVERY TIME 5-6 weeks

Classic Fir  “Z” Cedar  “C”

Black back-painted glass “Z” White back-painted glass “1”Transparent Glass “P” Extra-clear glass  “X”

Canaletto walnut “Q” Ayous wood

FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stone, with integrated control ignition
Opening system with HINGED door
A glass wall with wall support in white or black back-painted glass �nish (only in the CORNER and NICHE solution)
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Removable wooden �oor slats

PLATFORM AND BENCH

GLASS FINISHES

WOOD FINISHES

HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP
(ONLY WITH TOUCH DISPLAY SETUP):
The sauna can be integrated with compatible home automation systems 
thanks to the precon�gured electrical board. This allows the heater to 
be turned on and o� directly through the system, providing advanced 
Comfort and convenience.
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NIRVANA
SERIES

S A U N A  /  B I O S A U N A

C O M B I  H A M M A M
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NIRVANA 
SAUNA

S A U N A  /  B I O S A U N A

NIRVANA 
COMBI 1 YOUNG

S A U N A  +  H A M M A M

NIRVANA 
COMBI 1

S A U N A  +  H A M M A M

Nirvana is the Megius product series 
that allows you to integrate different 
wellness functions inside the home 

area and the hotellerie designed in four 
different solutions:

Finnish sauna, bio sauna, hammam and shower. 
In Nirvana Sauna we can see external glass 

coverings and internal colors as a new trend.

The exterior cladding includes 2 types of wood: 
classic fir and Hemlock in a veneered version, and 

types of back-painted white or black glass.

For the interior cladding, there is a choice of 
water-varnished hemlock or fir wood in black or 
white for the back wall and veneered sidewalls.

Nirvana es la serie de productos Megius 
que permite integrar diversas funciones 

Wellness en el ámbito doméstico y 
hotelero, pensada en cuatro soluciones 

diferentes:

Sauna finlandesa, bio sauna, hammam y 
ducha. En Nirvana Sauna podemos encontrar 

revestimientos externos en cristal y colores 
interiores como nueva tendencia.

Los revestimientos exteriores incluyen 2 tipos 
de madera: abeto clásico y Hemlock en versión 

chapada, y la presencia de dos cristales pintados 
en blanco o negro. 

Para el revestimiento interior, en cambio, puede 
elegir entre madera de cicuta o abeto clásico 

pintado al agua en blanco o negro para la pared 
trasera, mientras que las paredes laterales están 

chapadas.
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NIRVANA
SAUNA

BIOSAUNA
W O O D  A N D  G L A S S
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In Nirvana 
Sauna/biosauna 
we can see the 
exaltation of the 
best design of 
finnish sauna: 
external coverings 
and internal colors as 
the new trend.

En Nirvana Sauna/
Biosauna podemos 
ver la exaltación del 
mejor diseño de esta 
Sauna finlandesa: 
revestimientos externos 
y coloraciones internas 
como nueva tendencia.
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The BIO-SAUNA, also known as calidarium or tepidarium, is an 
intermediate sauna between heat and steam that exploits the 
regenerating and purifying properties to obtain an enveloping 
sensation of heat that never reaches temperatures above 
50/60°C and the humidity level never exceeds 70%.  It uses 
specific essential oils that are released through the vaporization 
of dried herbs and hay; these officinal plants diffuse aromas 
that penetrate the tissues through the pores of the skin and 
produce a pleasant emollient and revitalizing effect on the 
skin.

Inside the sauna, you will find an elegant and indispensable 
traditional Finnish sauna wooden tub. The tank has a 
maximum capacity of 5 liters, a single handle, and a removable 
plastic interior to prevent leakage and also gives the product 
a longer lifespan as well as being easy to clean. The traditional 
wooden ladle for Finnish saunas is also included. This ladle 
allows you to pour the water inside the ladle onto the hot 

stones of the stove to help the steam escape.

La BIOSAUNA, también llamada caldarium o tepidarium, 
es una sauna intermedia entre calor y vapor que aprovecha 
las propiedades regenerativas y purificantes para obtener 
una sensación de calor envolvente que no alcanza nunca 
temperaturas más allá de 50/60 º C y el nivel de humedad no 
supera nunca el 70 %. Se utilizan aceits esenciales específicos 
que se liberan a través de la vaporización de hierbas secas y 
heno; estas plantas medicinales difunden aromas que penetran 
en los tejidos a través d ellos poros de la piel y producen un 
placentero efecto revitalizante sobre la piel. 

Dentro de la sauna encontraréis un elegante e indispensable 
cubo de madera típico de la sauna finlandesa, con una 

capacidas máxima de 5 litros,
Asa y  parte interna en plástico extraíble para evitar pérdidas 
para una mayor durabilidad y facilidad de limpieza. También 
encontraréis un cazo de madera para verter el agua contenida 
en el cubo sobre las piedras calientes de la estufa para 

favorecer la emanacion de vapor.
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Finally, you are inside the sauna where you will find the stove 
(kiuas), from which hot steam is emitted and on which the 
hot stones (kivet) are placed; the water contained in the 
wooden bucket (ämpäri) is poured over these stones with 
the ladle (kaula). This raises the temperature to between 90 
and 100 degrees Celsius, and the humidity level is very low 
so that sweat evaporates and the skin does not get too hot.

INSIDE EVERY SAUNA THERE IS AN HOURGLASS, 
BUT DO YOU KNOW HOW LONG YOU 

SHOULD SPEND IN THE SAUNA?

If you are a newcomer and it is your first sauna, it is advisable 
not to exceed 10 minutes, for subsequent times instead 
it is recommended to stay between 10 and 15 minutes, 
sitting or lying comfortably on the wooden bench, with 
your legs bent and your feet at the same height as the 
seat; once the time of stay inside the sauna, you should get 

up calmly to avoid dizziness.

Finalmente estáis en el interior de la sauna donde 
encontraréis la estufa ( el kiuas) de la que emana el vapor 
y sobre la que se colocan las piedras calientes (kivet); 
sobre estas piedras se vierte el agua contenida en la tina 
de madera (ämpäri) con el cazo (kaula). De esta manera, 
la temperatura sube hasta los 90-100º y el grado de 
humedad es verdaderamente bajo para hacer que el sudor 
se evapore y que la piel no se caliente demasiado.

EN EL INTERIOR DE CADA SAUNA HAY UNA CLEPSIDRA, 
SABÉIS CUÁNTO TIEMPO SE DEBE PERMANECER EN LA 

SAUNA?

Si sois neófitos y es vuestra primera sauna, se aconseja 
no superar los 10 minutos, en las sesiones posteriores en 
cambio se aconseja permanecer entre 10 y 15 minutos, 
sentados o estirados cómodamente en la banqueta de 
madera, con las piernas flexionadas y los pies a la misma 
altura que donde os sentáis; transcurrido el tiempo 
establecido, es adecuado levantarse con calma para evitar 

mareos.
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WOOD AND 
ALUMINIUM 
HANDLE
The union of two elements, with the inner 
aluminum covered by an outer layer of wood, 
ensures that the handle does not overheat. 
The result is a design handle that gives the 
sauna door a clean and elegant look.

MANILLA DE 
MADERA Y 
ALUMINIO
La unión de dos elementos con la madera 
interior recubierta por un estrato de aluminio 
externo, hacen que la manilla no se caliente 
en exceso. Nace así una manilla de diseño que 
da una línea limpia y elegante a la puerta de la 
sauna.
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ACCESSORIES INCLUDED

SAUNA THERMOHYGROMETER HEADREST BUCKET AND LADLE 

ACCESORIOS INCLUÍDOS

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO REPOSACABEZASTINA Y CAZO
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HOURGLASS FIR FOOTBOARD SITTING IN ABACHI

CLEPSIDRA – RELOJ ABETO DE PIE DE CAMA ASIENTO EN ABETO
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BIOSAUNA

SAUNA FINLANDESA / BIOSAUNA

HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 2200 mm

profundidad max. 2200 mm

altura max. 2100 mm

DIMENSIONES ESTANDAR

1500x1200 mm

1700x1300 mm

2000x1500 mm

2100x1800 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2100 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  8 mm

MANILLA madera/aluminio h. 58 cm

MEDIDA DE LA MANILLA 580 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220-380V - Especifique antes del pedido

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 5 (art. 2100x1800)

ACABADO DE LA PUERTA vidrio templado transparente

ACABADO DE LA BANQUETA madera Ayous

ILUMINACIÓN LED insertado en el asiento

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES

Estufa eléctrica con piedra lávica
Centralita digital profesional con control de temperatura
Luces LED sobre la banqueta.
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Manilla de madera interna y de aluminio externa con acabados conjuntados
Estructura de madera de 62 mm de grosor con capa termoaislante de lana de roca.
Puerta de cristal transparente templado de 8 mm de grosor
Banquetas de madera maciza atérmica de Ayous sin nudos
Lamas de suelo de madera transitable

Vidrio templado transparente   “P”

Madera Hemlock  “E” Madera de roble  “R”

Madera de roble  “R”

Madera de olmo  “M”

Madera de olmo  “M”Madera Hemlock  “E”

Madera Abeto clásico   “Z”

Madera Abeto clásico   “Z”

PUERTA

REVESTIMIENTO INTERNO

REVESTIMIENTO EXTERIOR DE MADERA

REVESTIMIENTO DE VIDRIO EXTERNO

Madera Abeto Blanco  “L” Madera Abeto Negro  “T”

Vidrio pintado en blanco  “L”

Madera pintada en blanco  “Y”

Vidrio pintado en negro  “T”

Madera pintada en negro  “W”

Nogal americano  “Q”

Nogal americano  “Q”

ASIENTO SAUNA

Madera de Ayous

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN 
DOMÓTICA:

La sauna puede integrarse con 
sistemas de domótica compatibles 
gracias a la tarjeta eléctrica 
precon�gurada. Esto permite encender 
y apagar la estufa directamente 
a través del sistema, ofreciendo 
comodidad y practicidad avanzadas.

SAUNA DE INFRARROJOS

La BIOSAUNA alcanza temperaturas más bajas (50-60°C) en comparación con la sauna 
�nlandesa tradicional (70-100°C) y tiene un nivel de humedad más alto. Combina calor y 
humedad para una experiencia más suave y rejuvenecedora, ideal para quienes buscan un 
bienestar profundo y relajante. La sauna �nlandesa, por otro lado, ofrece un ambiente seco 
y muy caliente, promoviendo una sudoración intensa y una relajación muscular profunda.

La sauna de infrarrojos utiliza rayos infrarrojos para calentar directamente el cuerpo sin 
aumentar excesivamente la temperatura ambiente (30-60°C). Es perfecta para quienes 
buscan un efecto más suave, bene�ciándose de un calor profundo y localizado, ideal 
incluso para quienes toleran menos el calor intenso.
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BIOSAUNA

FINNISH SAUNA / BIOSAUNA

Transparent glass  “P”

Wood Hemlock  “E” Oak wood  “R”

Oak wood  “R”

Elm wood  “M”

Elm wood  “M”Wood Hemlock  “E”

Classic Fir  “Z”

Classic Fir  “Z”

DOOR

INTERNAL COATING

EXTERIOR WOOD COATING

EXTERIOR GLASS COATING

Wood Fir White  “L” Wood Fir Black  “T”

Back-painted glass White  “L”

Painted wood White  “Y”

Back-painted glass Black  “T”

Painted wood Black  “W”

FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stone
Professional digital control unit with temperature control.
LED light above the bench.
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for temperature and humidity control inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Handle made of wood inside and aluminum outside with matching �nish. 
Wooden frame 62 mm thick with rock wool insulation space.
Transparent tempered glass door 8 mm thick
Benches made of solid athermic Ayous wood without knots.
Walk-on wooden �oorboards

CUSTOM SIZE

width max. 2200 mm

depth max. 2200 mm

height max. 2100 mm

STANDARD DIMENSIONS

1500x1200 mm

1700x1300 mm

2000x1500 mm

2100x1800 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2100 mm

GLASS THICKNESS  8 mm

HANDLE wood/aluminum h. 58 cm

HANDLE HEIGHT 580 mm

POWER SUPPLY 220-380V - Specify before the order

NUMBER OF PEOPLE MAX. 5 (art. 2100x1800)

DOOR FINISH transparent tempered glass

BENCH FINISH wood Ayous

LIGHTING led inserted in the bench

DELIVERY TIME 5-6 weeks

Canaletto walnut “Q”

Canaletto walnut “Q”

SITTING SAUNA

Ayous wood

HOME AUTOMATION CONNECTION 
PRE-SETUP:

The sauna can be integrated with 
compatible home automation systems 
thanks to the precon�gured electrical 
board. This allows the heater to be 
turned on and o� directly through the 
system, providing advanced Comfort 
and convenience.

INFRARED SAUNA

The BIOSAUNA reaches lower temperatures (50-60°C) compared to the traditional Finnish 
sauna (70-100°C) and has a higher humidity level. It combines heat and humidity for 
a more gentle and rejuvenating experience, ideal for those seeking deep and relaxing 
wellness. The Finnish sauna, on the other hand, o�ers a dry and very hot environment, 
promoting intense sweating and deep muscle relaxation.

The infrared sauna uses infrared rays to directly heat the body without signi�cantly 
increasing the ambient temperature (30-60°C). It is perfect for those seeking a gentler 
e�ect, bene�ting from deep and targeted warmth, ideal even for those who tolerate 
intense heat less.
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NIRVANA
COMBI 1
S A U N A  +  H A M M A M
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In this declination of 
the Nirvana project, 
we can admire the 
exaltation of the 
combination of heat 
and water.
A sort of yin-yang of wellbeing, glass, wood, and 
design in general: on the one hand, the dry Finnish 
sauna, with interiors in veneered and painted fir 
wood, and on the other, the hammam with back-
painted glass walls.
And so two different worlds are brought together to 
create a single wellness center.

En esta variante del 
Proyecto Nirvana 
podemos admirar 
la exaltación de la 
combinación entre 
calor y agua.
Una especie de Ying Yang del bienestar, del cristal, 
de la madera y del diseño en general: de una parte 
la sauna finladesa en seco, con interiores de madera 
de abeto chapado y barnizado, de otra parte el 
hammam con paredes de cristal tintado.
Así pues, 2 mundos diversos se unen para crear un 
único polo de bienestar
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FINNISH SAUNA
+ HAMMAM
Aesthetic rigor and reliability are the standards in 
Megius saunas.
Different types of wood are used, all of which have 
been tested for optimal functioning following 
tradition, and are compatible with the thermal stress 
over the years that is characteristic of the sauna ritual.

SAUNA FINLANDESA
+ HAMMAM
Rigor estético y fiabilidad representan el estándar de 
las Saunas Megius.
Se emplean diferentes tipos de madera, todos 
testados para un óptimo funcionamiento en el respeto 
a la tradición, compatible con el estrés térmico a 
través de los años, característico del rito de la sauna.
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The sizes are 3355×1381 mm and 4151×1881 mm. They 
can be used in domestic or contract installations: in the 
private home, here is an object that is beautiful to show 
off, functional for one’s wellbeing; in the hotel, whether 
large or small, it enhances the most luxurious suites or 
allows for oases of wellbeing open to guests with low 
management and maintenance impact.

Nirvana Combi 1 has the function of a Turkish bath, 
that is, a steam bath that tones, relaxes, and eliminates 

impurities from the skin, making it elastic.

Las medidas son 3355 x138 mm y 4151 x 1881 mm. para 
instalaciones domésticas o de contract: en casa privada, 
un objeto bonito para mostrar, funcional para el propio 
bienestar; en el hotel grande o pequeño enriquece las 
suits más lujosas o bien se ofrecen a todos los clientes con 
un bajo impacto de gestion y de manutención.

Nirvana Combi 1 tiene la función de baño turco, un baño 
de vapor que tonifica, relaja y elimina las impurezas de la 

piel, dejándola más elástica.
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The keypad on the Hammam part consists of six 
buttons used to control the RGB color therapy, hand 
shower, ventilation heating, steam bath, and internal 
volume control.

The handheld shower in the Hammam part is made 
up of many micro-jets of water, ideal and designed for 

your complete relaxation.

El teclado de la parte Hammam se compone de seis 
pulsadores para el control de la cromoterapia RGB, 
teleducha, calefacción por ventilación, baño de vapor y 
regulación del volume interior.

La ducha de mano de la parte Hammam se compone 
de un gran número de microjets de agua ideales e 

ideados para un completo relax.
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A THOUSAND BLUE 
BUBBLES

With the emergence of wellness as a lifestyle, the hotel industry 
has also had to adapt, redesigning not only public areas with 
dedicated spaces but also more private areas such as suites and 

rooms.

Create your own wellness space through furnishing components 
such as soft lighting, walls of bubbles, and relaxing background 
music with a hot herbal tea in your hands, lying on a chaise 
lounge, you can abandon all thoughts and devote yourself to your 

relaxation.

MIL BURBUJAS AZULES
Con la consolidación del Wellness como estilo de vida, también el 
sector hotelero ha tenido que reciclarse, teniendo que rediseñar no 
solo espacios comunes con ambientes adecuados, sinó también 

espacios más privados como suits o habitaciones.

Crea tu propio espacio wellness mediante componentes tales 
como luces tenues, paredes de burbujas y músicas de fondo 
relajantes con una infusión caliente entre las manos, tendido en 
una hamaca, dejando vagar los pensamientos y dedicar el tiempo 

al relax.
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ACCESSORIES INCLUDED

SAUNA THERMOHYGROMETER HEADREST BUCKET AND LADLE 

ACCESORIOS INCLUÍDOS

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO REPOSACABEZASTINA Y CAZO
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HOURGLASS FOOTBOARD FIR SITTING IN ABACHI

CLEPSIDRA – RELOJ ABETO DE PIE DE CAMA ASIENTO EN ABETO
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SAUNA FINLANDESA + HAMMAM

HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 4151 mm

profundidad max. 1881 mm

altura max. 2200 mm

DIMENSIONES ESTANDAR
3333x1381 mm

4151x1881 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2200 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  8 mm

MANILLA SAUNA madera/aluminio h. 58 cm

MANILLA HAMMAM aluminio h. 58 cm

MEDIDA DE LA MANILLA 580 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA SAUNA 220-380V - Especifique antes del pedido

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA HAMMAM 220V Monofásico

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 6 (art. 4151x1881)

ACABADO DE LA BANQUETA madera Ayous

ILUMINACIÓN led (sauna) + rgb (Hammam)

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES HAMMAM

Rociador multifunción dimensiones 50x50 cm
Cromoterapia stripe led
Baño de vapor en 3 secuencias de temperatura
Panel de control de cristal táctil
Ducha de mano
Cascada de agua
Nebulizadores
8 Boquillas verticales
Par de cajas bluetooth de 50 W
Aromaterapia con esencias
Plato de ducha incluido

Vidrio pintado en blanco  “I” Vidrio pintado en negro   “V”Vidrio Opaline Vidrio Fumè

Vidrio templado transparente   “F”

Madera Hemlock  “E” Madera de roble  “R”

Madera de olmo  “M”

Madera Abeto clásico   “Z”

PUERTA

REVESTIMIENTO INTERNO

REVESTIMIENTO DE VIDRIO EXTERNO

Madera Abeto Blanco  “L” Madera Abeto Negro  “T”

Nogal americano  “Q”

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES SAUNA

Estufa eléctrica con piedra lávica
Centralita digital profesional con control de temperatura
Luz LED en banco - Cromoterapia de LED
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Manilla de madera interna y de aluminio externa con acabados conjuntados
Estructura de madera de 62 mm de grosor con capa termoaislante de lana de roca.
Pared externa de la sauna tratada con impregnante
Puerta de cristal transparente templado de 8 mm de grosor
Banquetas de madera maciza atérmica de Ayous sin nudos
Lamas de suelo de madera transitable

ASIENTO SAUNA

Madera de Ayous

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA:

La sauna puede integrarse con sistemas de domótica compatibles 
gracias a la tarjeta eléctrica precon�gurada. Esto permite encender 
y apagar la estufa directamente a través del sistema, ofreciendo 
comodidad y practicidad avanzadas.
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FINNISH SAUNA + HAMMAM

FEATURES/COMPONENTS HAMMAM

Multifunctional shower head size 50x50cm
Stripe led chromotherapy
Turkish steam bath in 3 temperatures in sequence
glass control panel with touch-screen functions 
hand shower
waterfall
nebulizers
8 vertical water jets
pair of 50W Bluetooth speakers
aromatherapy with essences
shower tray included

CUSTOM SIZE

width max. 4151 mm

depth max. 1881 mm

height max. 2200 mm

STANDARD DIMENSIONS
3333x1381 mm

4151x1881 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2200 mm

GLASS THICKNESS  8 mm

HANDLE SAUNA wood/aluminum h. 58 cm

HANDLE HAMMAM aluminum  h. 58 cm

HANDLE HEIGHT 580 mm

POWER SUPPLY SAUNA 220-380V - Specify before the order

POWER SUPPLY HAMMAM 220V Single-phase 

NUMBER OF PEOPLE MAX. 6 (art. 4151x1881)

BENCH FINISH wood Ayous

LIGHTING led (sauna) + rgb (Hammam)

DELIVERY TIME 5-6 weeks

Opaline glass Fumè glassBack-painted glass White  “I” Back-painted glass Black  “V”

Transparent glass  “F”

Wood Hemlock  “E” Oak wood  “R”

Elm wood  “M”

Classic Fir  “Z”

DOOR

INTERNAL COATING

EXTERIOR GLASS COATING

Wood Fir White  “L” Wood Fir Black  “T”

Canaletto walnut “Q”

FEATURES/COMPONENTS SAUNA

Electric stove with lava stone
Professional digital control unit with temperature control.
LED light on bench - LED chromotherapy
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for temperature and humidity control inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Handle made of wood inside and aluminum outside with matching �nish. 
Wooden frame 62 mm thick with rock wool insulation space.
An exterior wall of the sauna treated with an impregnating agent.
Transparent tempered glass door 8 mm thick
Benches made of knotless Ayous solid wood
Walk-on wooden �oorboards

SITTING SAUNA

Ayous wood

HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP:

The sauna can be integrated with compatible home automation 
systems thanks to the precon�gured electrical board. This allows the 
heater to be turned on and o� directly through the system, providing 
advanced Comfort and convenience.
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NIRVANA
COMBI 1
YOUNG

S A U N A  +  H A M M A M
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Sauna and Turkish 
baths differ in 
temperature and 
humidity

both bring the benefit of relaxation since 
endorphins are released in the brain that help well-
being, reduce insomnia problems, and increase 
reflexes and concentration.
Megius S.p.A. has decided not to miss anything, 
creating a product that allows you to offer both in 
one solution!
In this case, we present the Combi 1 Young version, 
smaller and adaptable to any type of situation.
The Nirvana Combi 1 project also includes the 
Young model, a smaller version in terms of space, 
with dimensions of 2462×1281 mm.

La Sauna y el Baño 
turco se diferencian 
por la temperatura 
y por el grado de 
humedad.

Ambos aportan el beneficio de la relajación, pues 
generan endorfinas en el cerebro que ayudan al 
bienestar, disminuyen los problemas de insomnio 
y aumentan los reflejos y la concentración.
Megius Spa ha decidido que no te falte de nada, 
realizando un producto que permita ofrecer 
ambos en una única solución!
En este caso, presentamos la version Combi 1 
Young, más pequeña y adaptable a cualquier tipo 
de situación.
Del proyecto Nirvana Combi 1 forma parte 
también el modelo Young, version más contenida 
en términos de espacio, con dimensiones 2.462 x 
1.281 mm.
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ADJUSTABLE AND ADJUSTABLE BACK JETS:

The multi-functions proposed by Megius are massages made 
with water such as:

Back and neck massage, performed using a series of 8 jets for 
the back area and 4 nebulizing jets for the neck area with a 
“waterfall” function, helping to relieve nervous and muscular 

tension.
Vertical massage, using nebulizing jets that gently caress and 

energize the body.

CHORROS DORSALES REGULABLES Y ORIENTABLES:

Las multifunciones propuestas por Megius son masajes 
realizados con agua como:

Masaje dorsal y cervical, practicado gracias a una serie de 8 
chorros para la zona de la espalda y 4 chorros nebulizadores 
para la zona cervical dotados de función “cascada”, ayudando 

así a aliviar las tensiones nerviosas y musculares.
Masaje vertical, mediante chorros nebulizadores que acarician 

y energizan suavemente el cuerpo.
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ACCESSORIES INCLUDED

SAUNA THERMOHYGROMETER HEADREST BUCKET AND LADLE 

ACCESORIOS INCLUÍDOS

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO REPOSACABEZASTINA Y CAZO
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HOURGLASS FIR FOOTBOARD SITTING IN ABACHI

CLEPSIDRA – RELOJ ABETO DE PIE DE CAMA ASIENTO EN ABETO
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HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 4151 mm

profundidad max. 1881 mm

altura max. 2200 mm

DIMENSIONES ESTANDAR 2440x1281 mm

ALTURA ESTÁNDAR  h. 2200 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO  8 mm

MANILLA SAUNA madera/aluminio h. 58 cm

MANILLA HAMMAM aluminio h. 58 cm

MEDIDA DE LA MANILLA 580 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA SAUNA 220-380V - Especifique antes del pedido

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA HAMMAM 220V Monofásico

NÚMERO DE PERSONAS MÁX. 6 (Art. 2440x1281)

ACABADO DE LA BANQUETA madera Ayous

ILUMINACIÓN led (sauna) + rgb (Hammam)

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

SAUNA FINLANDESA + HAMMAM

Vidrio pintado en blanco  “I” Vidrio pintado en negro   “V”Vidrio Opaline Vidrio Fumè

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES SAUNA

Estufa eléctrica con piedra lávica
Centralita digital profesional con control de temperatura
Luz LED en banco - Cromoterapia de LED
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Manilla de madera interna y de aluminio externa con acabados conjuntados
Estructura de madera de 62 mm de grosor con capa termoaislante de lana de roca.
Pared externa de la sauna tratada con impregnante
Puerta de cristal transparente templado de 8 mm de grosor
Banquetas de madera maciza atérmica de Ayous sin nudos
Lamas de suelo de madera transitable

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES HAMMAM

Rociador multifunción dimensiones 25x25 cm
Cromoterapia RGB
Baño de vapor en 3 secuencias de temperatura
Panel de control de cristal táctil
Ducha de mano
Cascada de agua
Nebulizadores
8 Boquillas verticales
Par de cajas bluetooth de 50 W
Aromaterapia con esencias
Plato de ducha incluido

OPTIONAL HAMMAM 

Taburete (ver página 218)

Vidrio templado transparente   “F”

Madera Hemlock  “E” Madera de roble  “R”

Madera de olmo  “M”

Madera Abeto clásico   “Z”

PUERTA

REVESTIMIENTO INTERNO

REVESTIMIENTO DE VIDRIO EXTERNO

Madera Abeto Blanco  “L” Madera Abeto Negro  “T”

Nogal americano  “Q”

ASIENTO SAUNA

Madera de Ayous

PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA:

La sauna puede integrarse con sistemas de domótica compatibles 
gracias a la tarjeta eléctrica precon�gurada. Esto permite encender 
y apagar la estufa directamente a través del sistema, ofreciendo 
comodidad y practicidad avanzadas.
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FEATURES/COMPONENTS SAUNA

Electric stove with lava stone
Professional digital control unit with temperature control.
LED light on bench - LED chromotherapy.
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for temperature and humidity control inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Handle made of wood inside and aluminum outside with matching �nish. 
Wooden frame 62 mm thick with rock wool insulation space.
An exterior wall of the sauna treated with an impregnating agent.
Transparent tempered glass door 8 mm thick
Benches made of knotless Ayous solid wood
Walk-on wooden �oorboards

FEATURES/COMPONENTS HAMMAM

Multifunctional shower head size 25x25cm
RGB chromotherapy
Turkish steam bath in 3 temperatures in sequence
glass control panel with touch-screen functions 
hand shower
waterfall
nebulizers
8 vertical water jets
pair of 50W Bluetooth speakers
aromatherapy with essences
shower tray included

OPTIONAL HAMMAM 

Stool (see page 218)

FINNISH SAUNA + HAMMAM

CUSTOM SIZE

width max. 4151 mm

depth max. 1881 mm

height max. 2200 mm

STANDARD DIMENSIONS 2440x1281 mm

STANDARD HEIGHT  h. 2200 mm

GLASS THICKNESS  8 mm

HANDLE SAUNA wood/aluminum h. 58 cm

HANDLE HAMMAM aluminum  h. 58 cm

HANDLE HEIGHT 580 mm

POWER SUPPLY SAUNA 220-380V - Specify before the order

POWER SUPPLY HAMMAM 220V Single-phase 

NUMBER OF PEOPLE MAX. 6 (Art. 2440x1281)

BENCH FINISH wood Ayous

LIGHTING led (sauna) + rgb (Hammam)

DELIVERY TIME 5-6 weeks

Opaline glass Fumè glassBack-painted glass White  “I” Back-painted glass Black  “V”

Transparent glass  “F”

Wood Hemlock  “E” Oak wood  “R”

Elm wood  “M”

Classic Fir  “Z”

DOOR

INTERNAL COATING

EXTERIOR GLASS COATING

Wood Fir White  “L” Wood Fir Black  “T”

Canaletto walnut “Q”

SITTING SAUNA

Ayous wood

HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP:

The sauna can be integrated with compatible home automation 
systems thanks to the precon�gured electrical board. This allows 
the heater to be turned on and o� directly through the system, 
providing advanced Comfort and convenience.
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ZEN Combi in this Megius 
relaxation solution we can 
admire the exaltation of the 
heat-water combination.

Exteriorly it is perceived as a single 
body, stylistically coordinated in 
detail, although on closer inspection 
it is two wellness souls:
So, Zen Combi combines a shower 
and steam bath with wooden bench 
and shelves and a sauna with a 
corner entrance: all surfaces are 
similar on both sides; a kind of mini-
spa can easily be placed in a home 
environment

Zen Combi, es la solución 
de relajación Megius, donde 
podemos admirar la exaltación 
de la combinación calor-agua.

Por fuera, parece un solo cuerpo, 
estéticamente coordinado en sus 
detalles, pero mirándolo más de 
cerca, son dos almas de bienestar:
En efecto, Zen Combi combina una 
ducha y un baño turco con un banco 
de madera y estantes y una sauna 
con entrada esquinera: todas las 
superficies son similares en ambos 
lados; una especie de mini-spa que 
puede colocarse fácilmente en un 
entorno doméstico
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SAUNA + HAMMAM

FICHA DE DATOS ZEN COMBI

Blanco “E”

Madera Fresno termotratada 

Negro “Z”

CUBIERTA Y PUERTA TÉCNICA

ASIENTO HAMMAMASIENTO SAUNA

Vidrio transparente “F” Aluminio blanco mate “E” Aluminio negro “Z”

ACABADO VIDRIO ACABADOS DE PERFIL

Abeto clásico “Z”Madera Hemlock  “E” Nogal americano  “E” Madera de Ayous

REVESTIMIENTO INTERNO

Grifería en acabado negro 
mate 

MONTAJE PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA:

La sauna y hammam pueden integrarse con sistemas de domótica 
compatibles, gracias a la tarjeta electrónica precon�gurada. Esto 
permite gestionar el encendido y apagado de la estufa directamente a 
través del sistema, ofreciendo Comfort y comodidad avanzados.

La nueva Pantalla Táctil permite combi-
nar y gestionar las diferentes funciones 
entre la sauna y el hammam de forma 
sinérgica entre productos, además de 
controlar el encendido y apagado de 
las luces interiores. Disponible en dos 
colores: blanco y negro.

HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 4151 mm

profundidad max. 1881 mm

altura max. 2200 mm

DIMENSIONES ESTANDAR
2540x1805 mm

2940x2055 mm

ALTURA ESTÁNDAR h. 2.140mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO 6 mm HAMMAM - 8 mm SAUNA

TIRADOR SAUNA madera/aluminio h. 580 mm

TIRADOR MAMPARAS DE DUCHA aluminio h. 580 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA SAUNA 220-380V - Especifique antes del pedido

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA HAMMAM 220V Monofásico

ILUMINACIÓN Strip Led RGB HAMMAM/SAUNA

TRATAMIENTO DE CRISTALES PROTECTIVE incluido

PLATO DE DUCHA HAMMAM incluido

ASIENTO HAMMAM incluido

ASIENTO SAUNA incluido

ESTANTES DE MADERA n°6 incluidas

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES HAMMAM

Rociador encajado dimensiones 20x20cm
3 boquillas dorsales
Cascada de agua
Ducha de mano
Mezclador termostático
Desviador mecánico de 4 vías
Puerta técnica practicable
Caldera de vapor
Asientos y estantes de madera Iroko
Cromoterapia con 1 tira de leds en el techo

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES SAUNA

Estufa eléctrica con piedra lávica, con encendido con 
mando integrado
Luz LED en banco - Cromoterapia de LED
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y 
humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Sistema de apertura con puerta ABATIBLE 
Suelo de lamas de madera desmontables
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SAUNA + HAMMAM

TECHNICAL FEATURES ZEN COMBI

White  “E”

Wood Ash heat treated 

Black “Z”

COVER AND TECHNICAL DOOR

SITTING HAMMAMSITTING SAUNA

Transparent tempered glass   “F” Matt White Aluminum “E” Matt Black Aluminum “Z”

GLASS FINISH PROFILE FINISHES

Classic Fir  “Z”Wood Hemlock  “E” Canaletto walnut “E” Ayous wood

INTERNAL COATING

Taps in matt black finish 

EQUIPMENTS HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP:

The sauna y hammam can be integrated with compatible home 
automation systems, thanks to the pre-con�gured electronic board. This 
allows you to control the heater’s on and o� functions directly through 
the system, o�ering advanced comfort and convenience.

The new Touch Display allows you 
to combine and manage the various 
functions between sauna and hammam 
synergistically across products, as well 
as control the turning on and o� of 
interior lights. Available in two colors: 
white and black.

CUSTOM SIZE

width max. 4151 mm

depth max. 1881 mm

height max. 2200 mm

STANDARD DIMENSIONS
2540x1805 mm

2940x2055 mm

STANDARD HEIGHT h. 2.140mm

GLASS THICKNESS 6 mm HAMMAM - 8 mm SAUNA

HANDLE SAUNA wood/aluminum h. 580 mm

HANDLE SHOWER ENCLOSURES aluminum  h. 580 mm

POWER SUPPLY SAUNA 220-380V - Specify before the order

POWER SUPPLY HAMMAM 220V Single-phase 

LIGHTING Strip Led RGB HAMMAM/SAUNA

PROTECTIVE TREATMENT included

SHOWER TRAY HAMMAM included

SITTING HAMMAM included

SITTING SAUNA included

WOODEN SHELVES n°6 included

DELIVERY TIME 5-6 weeks

FEATURES/COMPONENTS HAMMAM

built-in shower head size 25x25cm
3 back jets
waterfall 
hand shower
thermostatic mixer 
4-way mechanical diverter
inspectional technical door
steam generator
seat and shelves in Iroko wood
chromotherapy with n°1 LED strip on the ceiling

SAUNA FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stone, with integrated control 
ignition
LED light on bench - LED chromotherapy.
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and 
humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Opening system with HINGED door
Removable wooden �oor slats
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ZEN Combi in this Megius 
relaxation solution we can 
admire the exaltation of the 
heat-water combination.

Exteriorly it is perceived as a single 
body, stylistically coordinated in detail, 
although on closer inspection it is two 
wellness souls:
So, Zen Combi combines a shower 
and steam bath with wooden bench 
and shelves and a sauna with a corner 
entrance: all surfaces are similar on both 
sides; a kind of mini-spa can easily be 
placed in a home environment

Zen Combi, es la solución 
de relajación Megius, donde 
podemos admirar la exaltación 
de la combinación calor-agua.

Por fuera, parece un solo cuerpo, 
estéticamente coordinado en sus 
detalles, pero mirándolo más de cerca, 
son dos almas de bienestar:
En efecto, Zen Combi combina una 
ducha y un baño turco con un banco 
de madera y estantes y una sauna con 
entrada esquinera: todas las superficies 
son similares en ambos lados; una 
especie de mini-spa que puede 
colocarse fácilmente en un entorno 
doméstico
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SAUNA + HAMMAM

FICHA DE DATOS ZEN COMBI

Blanco “E”

Madera Fresno termotratada 

Negro “Z”

CUBIERTA Y PUERTA TÉCNICA

ASIENTO HAMMAMASIENTO SAUNA

Vidrio transparente “F” Aluminio blanco mate “E” Aluminio negro “Z”

ACABADO VIDRIO ACABADOS DE PERFIL

Abeto clásico “Z”Madera Hemlock  “E” Nogal americano  “E” Madera de Ayous

HECHO A MEDIDA DIMENSIONES

ancho max. 2900 mm

profundidad max. 1200 mm

altura max. 2142 mm

DIMENSIONES ESTANDAR

2000x1000 mm

2400x1200 mm

2900x1200 mm

ALTURA ESTÁNDAR h. 2.142 mm

ESPESOR DE VIDRIO TEMPLADO 6/8 mm HAMMAM - 8 mm SAUNA

TIRADOR SAUNA madera/aluminio h. 580 mm

TIRADOR MAMPARAS DE DUCHA aluminio h. 580 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA SAUNA 220-380V - Especifique antes del pedido

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA HAMMAM 220V Monofásico

ILUMINACIÓN Strip Led RGB

TRATAMIENTO DE CRISTALES PROTECTIVE incluido

PLATO DE DUCHA HAMMAM incluido

ASIENTO HAMMAM incluido

ASIENTO SAUNA incluido

ESTANTES DE MADERA n°1/6 incluidas

PLAZOS DE ENTREGA 5-6 semanas

REVESTIMIENTO INTERNO

Grifería en acabado negro 
mate 

MONTAJE PREDISPOSICIÓN PARA CONEXIÓN DOMÓTICA:

La sauna y hammam pueden integrarse con sistemas de domótica 
compatibles, gracias a la tarjeta electrónica precon�gurada. Esto 
permite gestionar el encendido y apagado de la estufa directamente a 
través del sistema, ofreciendo Comfort y comodidad avanzados.

La nueva Pantalla Táctil permite combi-
nar y gestionar las diferentes funciones 
entre la sauna y el hammam de forma 
sinérgica entre productos, además de 
controlar el encendido y apagado de 
las luces interiores. Disponible en dos 
colores: blanco y negro.

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES HAMMAM

Rociador encajado dimensiones 20x20cm
3 boquillas dorsales
Cascada de agua
Ducha de mano
Mezclador termostático
Desviador mecánico de 4 vías
Puerta técnica practicable
Caldera de vapor
Asientos y estantes de Madera Fresno termotratada 
Cromoterapia con 1 tira de leds en el techo

CARACTERÍSTICAS/COMPONENTES SAUNA

Estufa eléctrica con piedra lávica, con encendido con 
mando integrado
Luces LED bajo la banqueta
Reloj de arena de 15 minutos
Termo-higrómetro para control de la temperatura y 
humedad dentro de la sauna
Cazo y cubo de madera
Sistema de apertura con puerta ABATIBLE 
Suelo de lamas de madera desmontables
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SAUNA + HAMMAM

TECHNICAL FEATURES ZEN COMBI

White  “E”

Wood Ash heat treated 

Black “Z”

COVER AND TECHNICAL DOOR

SITTING HAMMAMSITTING SAUNA

Transparent tempered glass   “F” Matt White Aluminum “E” Matt Black Aluminum “Z”

GLASS FINISH PROFILE FINISHES

Classic Fir  “Z”Wood Hemlock  “E” Canaletto walnut “E” Ayous wood

CUSTOM SIZE

width max. 2900 mm

depth max. 1200 mm

height max. 2142 mm

STANDARD DIMENSIONS

2000x1000 mm

2400x1200 mm

2900x1200 mm

STANDARD HEIGHT h. 2.142 mm

GLASS THICKNESS 6/8 mm HAMMAM - 8 mm SAUNA

HANDLE SAUNA wood/aluminum h. 580 mm

HANDLE HAMMAM aluminum  h. 580 mm

POWER SUPPLY SAUNA 220-380V - Specify before the order

POWER SUPPLY HAMMAM 220V Single-phase 

LIGHTING Strip Led RGB

PROTECTIVE TREATMENT included

SHOWER TRAY HAMMAM included

SITTING HAMMAM included

SITTING SAUNA included

WOODEN SHELVES n°1/6 included

DELIVERY TIME 5-6 weeks

INTERNAL COATING

Taps in matt black finish 

EQUIPMENTS HOME AUTOMATION CONNECTION PRE-SETUP:

The sauna y hammam can be integrated with compatible home 
automation systems, thanks to the pre-con�gured electronic board. This 
allows you to control the heater’s on and o� functions directly through 
the system, o�ering advanced comfort and convenience.

The new Touch Display allows you 
to combine and manage the various 
functions between sauna and hammam 
synergistically across products, as well 
as control the turning on and o� of 
interior lights. Available in two colors: 
white and black.

FEATURES/COMPONENTS HAMMAM

built-in shower head size 25x25cm
3 back jets
waterfall 
hand shower
thermostatic mixer 
4-way mechanical diverter
inspectional technical door
steam generator
seat and shelves in Wood Ash heat treated 
chromotherapy with n°1 LED strip on the ceiling

SAUNA FEATURES/COMPONENTS

Electric stove with lava stone, with integrated control 
ignition
LED light under the bench
Hourglass with sand for 15 minutes time duration.
Thermo-hygrometer for monitoring temperature and 
humidity inside the sauna.
Wooden tub and ladle.
Opening system with HINGED door
Removable wooden �oor slats
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Innovating a hinged 
door hammam 
cabin is certainly a 
challenge.
One of the prerogatives of this multifunctional 
shower enclosure is that it can be installed 
in the middle of the room. Thanks to the 
meticulous design and attention to detail and 
materials, the back of the technical door is fitted 
with a back-painted glass panel: enhancing the 
elegance and refinement of the product.

Innovar en una 
cabina hammam con 
puerta batiente es 
probablemente un 
reto complicado.
Una de las prerrogativas de esta cabina 
multifunción es la posibilidad de instalarla en el 
centro de la habitación. Gracias a los minuciosos 
diseños y a la atención al detalle y a los 
materiales, efectivamente, la parte trasera de la 
puerta técnica está equipada con cristal lacado: 
exaltación de la elegancia y del refinamiento.
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WATER, STEAM, 
MUSIC, 
COLOURS, SCENTS
the natural character of pleasure. The new technologies, 
combined with the search for well-being and daily 
regeneration, find in these solutions everything they 
need to help the body regenerate from stress, regain 
the desired shape and return to its natural serenity

AGUA, VAPOR, 
MÚSICA, COLORES, 
ESENCIAS
El cáracter natural del placer. Las nuevas 
tecnologías, combinadas en la búsqueda del 
bienestar y la regeneración cotidiana, encuentran 
en estos productos todo lo necesario para hacer 
que el cuerpo se recupere del stress, recupere la 
forma deseada y vuelva a su estado natural de 
serenidad.
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IMMERSE
YOURSELF IN 
RELAXATION
All the benefits of the steam bath 
are combined with state of the 
art technology:
Turn your shower into a real hammam: thanks to the lower temperatures 
you can prolong the sessions inside the hammam itself, which are a real 
panacea for the respiratory tract or choose from the range of Megius 
systems ready to be installed or custom-made.

SUMÉRGETE 
EN EL RELAX
Todos los beneficios del baño de 
vapor se unen a la más avanzada 
tecnología:
Convierta su ducha en un auténtico hammam: gracias a las temperaturas 
más bajas podrá prolongar las sesiones dentro del propio hammam, que 
son una auténtica panacea para el sistema respiratorio, o elija entre la 
gama de sistemas Megius listos para instalar o hechos a medida.
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EASY VERSION

TOUCH KEYBOARD
The keypad consists of five buttons used to control: 
RGB color therapy, hand shower, ventilation 
heating, steam bath.
In its renewed version, Well Box evolves into 3 types 
of doors all rigorously modern, sophisticated, and 
TOUCH, to meet the most demanding the most 
demanding requirements of our customers.

PANTALLA TOUCH
La pantalla está compuesta por cinco botones 
para el control de: cromoterapia RGB, ducha de 
mano, calefacción con ventilación, baño de vapor.
En su renovada version, WellBox se desarrolla 
en tres tipos distintos de panel técnico, todos 
absolutamente modernos, sofisticados y TOUCH, 
para responder a las más exigentes deseos de 
nuestra clientela.
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CLOUD OF 
COLOURS AND 
STEAM
• LET YOURSELF BE ENVELOPED IN A CLOUD OF STEAM SATURATED WITH 
AROMAS AND FRESH FRAGRANCES

• LET YOURSELF BE STIMULATED BY HYDROMASSAGE JETS AND CYCLES OF 
ENERGIZING LIGHTS;

• LET YOURSELF BE CARRIED AWAY BY MUSIC IN MAGICAL ATMOSPHERES, 
ALLOWING YOUR SENSES TO REGAIN THEIR BIO-DYNAMIC BALANCE. (PREMIUM 
VERSION)

NUBE DE 
COLORES 
Y VAPOR
•DEJARSE ENVOLVER POR UNA NUBE DE VAPOR SATURADA DE AROMAS Y 
FRESCAS FRAGANCIAS

• DEJARSE ESTIMULAR DE JETS DE HIDROMASAJE Y CICLOS DE LUZ 
ENERGIZANTES; 

• DEJARSE TRANSPORTAR POR LA MÚSICA EN MÁGICAS ATMÓSFERAS PERMITE 
A LOS SENTIDOS ADQUIRIR DE NUEVO EL EQUILIBRIO BIODINÁMICO (PREMIUM 
VERSION)
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EASY PIVOT
WELLBOX

900 

1422

132 

1554

2
1
3
4

900 

1125 

132 

1257

2
1

3
4

 

1257x900 1557x900

Thermostatic mixer
Stylo magnetic hand shower with Easy Clean silicone rubber jets (operated by opening/closing tap and mixer)
Stool  1 pz.
Aromatherapy essence holder
REVERSIBLE

COMPONENTS AND ACCESSORIES INCLUDED

EASY TOUCH

FUNCTIONS

turkish steam bath / hammam

back water jets N°8

touch-screen keyboard

blade of water

hand shower

White light spotlight

multifunctional shower head 25x25 cm ABS - chromed

Mezclador termostático
Ducha de mano Stylo magnética, con chorros de goma silicónica Easy Clean ( manipulada mediante el grifo abre/cierra y mezclador)
Taburete  1 pz.
REVERSIBLE

COMPONENTES Y ACCESORIOS INCLUIDOS

EASY TOUCH

FUNCIONES

baño de vapor turco / hammam

chorros de agua dorsales N ° 8

teclado de pantalla táctil

cascada de agua

ducha de mano

iluminación con foco luz blanca

rociador de ducha multifuncional 25x25 cm ABS - cromado
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SINGLE PIVOT/SLIDING
WELLBOX

1257x9001257x900 1554x900 1950x9001653x9001950x900

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

- -

Thermostatic mixer
Stylo magnetic hand shower with Easy Clean silicone rubber jets (opening/
closing tap and mixer)
Stool  1 pz.
Aromatherapy essence holder

COMPONENTS AND ACCESSORIES INCLUDED

2 Strip Led RGB

shower head 25x25 cm shower head 25x25 cm shower head 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNZIONI

Pair of 50W speakers + bluetooth

back water jets N°8 back water jets N°8 back water jets N°8

touch-screen keyboard touch-screen keyboard

blade of water blade of water blade of water

hand shower hand shower hand shower

RGB light

turkish steam bath / hammam turkish steam bath / hammam

nebulizers

Mezclador termostático
Ducha de mano Stylo magnética, con chorros de goma silicónica Easy Clean 
( manipulada mediante el grifo abre/cierra y mezclador)
Taburete  1 pz.
Porta-esencias para la aromaterapia

COMPONENTES Y ACCESORIOS INCLUIDOS

2 luz LED

rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNCIONES

Par de altavoces 50W + bluetooth

chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8

teclado de pantalla táctil teclado de pantalla táctil

cascada de agua cascada de agua cascada de agua

ducha de mano ducha de mano ducha de mano

Luz RGB

baño de vapor turco / hammam baño de vapor turco / hammam

nebulizadores
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DOUBLE PIVOT/SLIDING
WELLBOX

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

- -

1686x9001686x850 2280x9002280x850

Thermostatic mixer
Stylo magnetic hand shower with Easy Clean silicone rubber jets (opening/
closing tap and mixer)
Stool  1 pz.
Aromatherapy essence holder

COMPONENTS AND ACCESSORIES INCLUDED

2 Strip Led RGB

shower head 25x25 cm shower head 25x25 cm shower head 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNZIONI

Pair of 50W speakers + bluetooth

back water jets N°8 back water jets N°8 back water jets N°8

touch-screen keyboard touch-screen keyboard

blade of water blade of water blade of water

hand shower hand shower hand shower

RGB light

turkish steam bath / hammam turkish steam bath / hammam

nebulizers

Mezclador termostático
Ducha de mano Stylo magnética, con chorros de goma silicónica Easy Clean 
( manipulada mediante el grifo abre/cierra y mezclador)
Taburete  1 pz.
Porta-esencias para la aromaterapia

COMPONENTES Y ACCESORIOS INCLUIDOS

2 luz LED

rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNCIONES

Par de altavoces 50W + bluetooth

chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8

teclado de pantalla táctil teclado de pantalla táctil

cascada de agua cascada de agua cascada de agua

ducha de mano ducha de mano ducha de mano

Luz RGB

baño de vapor turco / hammam baño de vapor turco / hammam

nebulizadores
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WIDE PIVOT/SLIDING
WELLBOX

1686x900-1032 1818x900-1032

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

- -

Thermostatic mixer
Stylo magnetic hand shower with Easy Clean silicone rubber jets (opening/
closing tap and mixer)
Stool  1 pz.
Aromatherapy essence holder

COMPONENTS AND ACCESSORIES INCLUDED

2 Strip Led RGB

shower head 25x25 cm shower head 25x25 cm shower head 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNZIONI

Pair of 50W speakers + bluetooth

back water jets N°8 back water jets N°8 back water jets N°8

touch-screen keyboard touch-screen keyboard

blade of water blade of water blade of water

hand shower hand shower hand shower

RGB light

turkish steam bath / hammam turkish steam bath / hammam

nebulizers

Mezclador termostático
Ducha de mano Stylo magnética, con chorros de goma silicónica Easy Clean 
( manipulada mediante el grifo abre/cierra y mezclador)
Taburete  1 pz.
Porta-esencias para la aromaterapia

COMPONENTES Y ACCESORIOS INCLUIDOS

2 luz LED

rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNCIONES

Par de altavoces 50W + bluetooth

chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8

teclado de pantalla táctil teclado de pantalla táctil

cascada de agua cascada de agua cascada de agua

ducha de mano ducha de mano ducha de mano

Luz RGB

baño de vapor turco / hammam baño de vapor turco / hammam

nebulizadores
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LARGE PIVOT
WELLBOX

1620x1381 1818x1381
 

4
3

1
2

1620 

132 

1381

 
4

3
1

2

1818 

132 

1381 

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

- -

Thermostatic mixer
Stylo magnetic hand shower with Easy Clean silicone rubber jets (opening/
closing tap and mixer)
Stool  1 pz.
Aromatherapy essence holder

COMPONENTS AND ACCESSORIES INCLUDED

2 Strip Led RGB

shower head 25x25 cm shower head 25x25 cm shower head 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNZIONI

Pair of 50W speakers + bluetooth

back water jets N°8 back water jets N°8 back water jets N°8

touch-screen keyboard touch-screen keyboard

blade of water blade of water blade of water

hand shower hand shower hand shower

RGB light

turkish steam bath / hammam turkish steam bath / hammam

nebulizers

Mezclador termostático
Ducha de mano Stylo magnética, con chorros de goma silicónica Easy Clean 
( manipulada mediante el grifo abre/cierra y mezclador)
Taburete  1 pz.
Porta-esencias para la aromaterapia

COMPONENTES Y ACCESORIOS INCLUIDOS

2 luz LED

rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 25x25 cm rociador de ducha 50x50 cm

IDRO TOP PREMIUM

FUNCIONES

Par de altavoces 50W + bluetooth

chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8 chorros de agua dorsales N ° 8

teclado de pantalla táctil teclado de pantalla táctil

cascada de agua cascada de agua cascada de agua

ducha de mano ducha de mano ducha de mano

Luz RGB

baño de vapor turco / hammam baño de vapor turco / hammam

nebulizadores
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Switching on the internal white light

/      HEIGHT STANDARD

/      DIMENSION LARGE

/      DIMENSION WIDE

/      DIMENSION DOUBLE

/      DIMENSION SINGLE

/      DIMENSION EASY

/      GLASS THICKNESS

/      HANDLE /      aluminum

/      POWER SUPPLY

On/Off vertical waterjets

On/Off blade of water

On/Offturkish steam bath

Increasing volume adjustment

Decreasing volume adjustment

KEYBOARD PREMIUM

TECHNICAL FEATURES
WELLBOX HAMMAM

GLASS FINISHES:
WELLBOX uses tempered glass panels in 8 mm thick sheets for doors and 
walls, in transparent, and smoked colors, with Protective Glass treatment as 
standard.

SLAT FINISHES:
Slats made of aluminum painted in white or anthracite black, 
or solid Iroko or Teak wood.

PROFILE FINISHES:
All profiles (plate+cabin) are made of aluminum painted in 
white or anthracite black.

DIMENSIONES EASY

1257x900 mm

1554x900 mm

DIMENSIONES SINGLE

1257x900 mm

1554x900 mm

1653x900 mm

1950x900 mm

DIMENSIONES DOUBLE

1686x850 mm 

1686x900 mm

2280x850 mm

2280x900 mm

DIMENSIONES WIDE

1620x982 mm

1620x1032 mm

1818x982 mm

1818x1032 mm

DIMENSIONES LARGE

1620x1381 mm

1818x1381 mm

ALTURA ESTÁNDAR h. 2134 mm

ESPESOR DE VIDRIO 8 mm

MANIJA aluminio 

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA da 2,75 kW a 4,4 kW

Encendido de la luz blanca interior 
con ajuste de intensidad

On/Off chorros de agua verticales

On/Off cascada de agua

On/Off baño de vapor turco

Aumento del ajuste de volumen

Disminuir el ajuste de volumen

TECLADO PREMIUM

FICHA DE DATOS
WELLBOX HAMMAM

ACABADOS CRISTAL:
WELLBOX utilizan para puertas y paredes, paneles en cristal templado de 8 
mm. en transparente y fumé, con tratamiento Protective Glass de serie

ACABADOS LAMAS: 
Lamas en aluminio lacado en blanco o negro antracita, o bien 
en madera maciza Iroko o Teak

ACABADOS PERFILES:
Todos los perfiles (plato + cabina) están fabricados en 
aluminio lacado de color blanco o negro antracita.
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ZEN
NUDE 

SHOWER
P I V O T  /  S L I D I N G
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The new Zen version is 
available in two variants 
NUDE and SHOWER:
• NUDE: a fully insulated environment, without a column 
or seat, designed for the installation of external steam 
generators.
• SHOWER: equipped with an integrated overhead 
showerhead, ideal for pre-existing wall setups.

Both variants adapt to various contexts thanks to the 
available configurations: corner, wall-mounted, or recessed, 
with the option to choose between hinged or sliding doors.
The solutions can be installed directly on the floor, on a 
Megius shower tray, or on any other shower tray.

La nueva versión de 
Zen está disponible en 
dos variantes: NUDE y 
SHOWER:
• NUDE: un espacio completamente aislado, sin columna 
ni asiento, diseñado para la instalación de generadores de 
vapor externos.
• SHOWER: equipada con un rociador integrado en el techo, 
ideal para instalaciones murales ya existentes.

Ambas variantes se adaptan a diferentes contextos gracias 
a las configuraciones disponibles: en esquina, montado 
en pared o empotrado, con la posibilidad de elegir entre 
puerta abatible o corredera.
Las soluciones pueden instalarse directamente en el suelo, 
sobre un plato de ducha Megius o sobre cualquier otro 
plato de ducha.
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SHOWER VERSION
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SHOWERNUDE

NUDE / SHOWER

White Marble  “5” 

FICHA DE DATOS ZEN

ALTURA ESTÁNDAR h. 2086 mm

ESPESOR DE VIDRIO 6 mm

ALTURA DE LA MANILLA 580 mm

NÚMERO MÁXIMO DE PERSONAS 2 (art. 1400x1000)

TRATAMIENTO PROTECTOR incluido

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas - * 2-3 semanas vers. Ángulo

APERTURA pivot - corredera

ASIENTO

OPCIONES:

Plato de ducha
Revestimiento de las paredes parcial o completo

Vidrio transparente “F”

Aluminio blanco mate “E” Aluminio cepillado “F” Aluminio negro “Z”

ACABADO VIDRIO

ACABADOS DE PERFIL

Blanco “E” Gris “G” Negro “Z” Negro Marquina “2” 

Madera Fresno termotratada 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

techo techo con cabezal de ducha de 20x20 cm
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SHOWERNUDE

NUDE / SHOWER

White Marble  “5” 

TECHNICAL FEATURES ZEN

STANDARD HEIGHT h. 2086 mm

GLASS THICKNESS 6 mm

HANDLE HEIGHT 580 mm

NUMBER OF PEOPLE MAX. 2 (art. 1400x1000)

PROTECTIVE TREATMENT included

DELIVERY TIME 4-5 weeks - * 2-3 weeks vers. corner

OPENING pivot - sliding

SITTING

OPTIONAL:

Shower tray
Partial or complete wall covering

Transparent tempered glass   “F”

Matt White Aluminum “E” Matt Black Aluminum “Z”

GLASS FINISH

PROFILE FINISHES

Brushed Silver Aluminum “F”

White  “E” Grey  “G” Black “Z” Marquina Black “2” 

Wood Ash heat treated 

TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNICAL SPECIFICATIONS

roof roof with 20x20 cm showerhead
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ZEN
IDRO

HAMMAM
P I V O T  /  S L I D I N G
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Zen, “the impossible 
shower”, has also 
arrived in the 
Wellness world with 
two new products:
Zen Idro and Zen 
Hammam 
Both models can be adapted to different 
environments: corner, wall, or niche solutions 
with a central hinged door are available.
The solutions can be installed on the floor, on 
Megius’ Technart shower tray, or any shower 
tray.

Zen, “la ducha 
imposible”, llega 
también al mundo 
del Wellness con dos 
nuevos productos:
Zen Idro y Zen 
Hammam
Ambos modelos se adaptan a diferentes 
entornos: hay soluciones de esquina, de pared 
o de nicho con la presencia de la puerta central 
abatible. Las soluciones pueden instalarse en el 
suelo, en el plato de ducha Technart de Megius 
o en cualquier plato de ducha.
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ZEN HAMMAM 
The stylistic mood of the new products recalls 
and picks up on the minimalist profile of the Zen 
shower, further enhancing the glass through plays 
of transparency, but is enriched by fixed shelves for 
storage, inserted directly into the glass, and available 
in several sizes.

El estilo d ellos nuevos productos recuerda y 
retoma el perfil minimalista de la cabina Zen, 
exaltando aún más el cristal mediante juegos 
de transparencias y enriquecido con repisas 
fijas, colocadas directamente sobre el cristal y 
disponibles en varias medidas.
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COMPLETE 
RELAXATION
Inside the Zen Idro / Hammam, the presence of the 
integrated seat in Iroko wood will allow you to enjoy 
the experience of complete relaxation. The pivoting 
door is distinguished by the classic 580 mm linear 
baton or bridge handle, which further defines and 
enhances the product’s linearity and verticality.

COMPLETO RELAX
En el interior de Zen Idro / Hammam, la presencia 
de la banqueta integrada en madera Iroko permite 
apreciar mejor la experiencia de un completo relax. 
La puerta pivotante se distingue por la clásica manilla 
larga ergonómica o en asa de 580 mm que define 
y resalta aún más la linealidad y la verticalidad del 
producto.
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The new Zen Idro features a hand-held shower, hydro jets, 
a 20x20cm shower head, a waterfall, and all the water 
functions, while the Zen Hammam version not only has 
the above-mentioned water functions but also an on-off 
Turkish bath and chromotherapy.
The presence of the 6mm glass gives light and airiness to 
the structure and the internal cladding walls are in water-
repellent laminate, a material that is resistant to wear and 
water, refined and functional.

En el interior del nuevo Zen Idro podemos encontrar la ducha 
de mano, los chorros de agua, el rociador de 20x20cm, la 
cascada y todas las funciones de agua, mientras que para la 
versión Zen Hammam además, encontramos el baño turco 
con función on/off y la cromoterapia.
La presencia del cristal de 6 mm da luz y ligereza a la 
estructura y las paredes de revestimiento internas son de 
laminado hidrorepelente, un material resistente al desgaste 
y al agua, refinado y funcional.
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IDRO HAMMAM
ZEN ZEN

IDRO IDRO HAMMAM HAMMAM

FUNCTIONS FUNCTIONS

1 Strip Led rgb

multifunction shower head 20x20 cm multifunction shower head 20x20 cm

dorsal hydrojets

dorsal hydrojets

Turkish bath on / o� button

blade of water

blade of water

hand shower

hand shower

FUNCIONES FUNCIONES

1 Strip Led Cromoterapia RGB

Rociador multifunción  20x20 cm Rociador multifunción  20x20 cm

chorros de agua verticales

chorros de agua verticales

Baño turco de vapor

Cascada de agua

Cascada de agua

Ducha de mano

Ducha de mano
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IDRO / HAMMAM

IDRO HAMMAM

White Marble  “5” 

FUNCIONES FUNCIONES

1 Strip Led Cromoterapia RGB

Rociador multifunción  20x20 cm Rociador multifunción  20x20 cm

chorros de agua verticales

chorros de agua verticales

Baño de vapor

Cascada de agua

Cascada de agua

Ducha de mano

Ducha de mano

FICHA DE DATOS ZEN

Vidrio transparente “F” Aluminio blanco mate “E” Aluminio cepillado “F” Aluminio negro “Z”

ACABADO VIDRIO ACABADOS DE PERFIL

Blanco “E” Gris “G” Negro “Z” Negro Marquina “2” 

Madera Fresno termotratada 

OPCIONES:

Plato de ducha
Revestimiento de las paredes parcial o completo
Instalación para musicoterapia ( 1 caja acústica)
Grifería en acabado negro mate

ALTURA ESTÁNDAR h. 2086 mm

ESPESOR DE VIDRIO 6 mm

ALTURA DE LA MANILLA 580 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220V Monofásico

NÚMERO MÁXIMO DE PERSONAS 2 (art. 1400x1000)

ILUMINACIÓN Strip Led RGB - vers. HAMMAM

TRATAMIENTO PROTECTOR incluido

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas - * 2-3 semanas vers. Ángulo

APERTURA pivot - corredera

UBICACIÓN DE LA COLUMNA lado largo - lado corto

MEZCLADOR TERMOSTÁTICO DE 4 VÍAS incluido

BANCO Y ESTANTES
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IDRO / HAMMAM

IDRO HAMMAM

White Marble  “5” 

FUNCTIONS FUNCTIONS

1 Strip Led rgb

multifunction shower head 20x20 cm multifunction shower head 20x20 cm

dorsal hydrojets

dorsal hydrojets

Turkish bath on / o� button

blade of water

blade of water

hand shower

hand shower

TECHNICAL FEATURES ZEN

Transparent tempered glass   “F” Matt White Aluminum “E” Matt Black Aluminum “Z”

GLASS FINISH PROFILE FINISHES

Brushed Silver Aluminum “F”

White  “E” Grey  “G” Black “Z” Marquina Black “2” 

Wood Ash heat treated 

OPTIONAL:

Shower tray
Partial or complete wall covering
Music therapy system (1 loudspeaker)
Taps in matt black �nish

STANDARD HEIGHT h. 2086 mm

GLASS THICKNESS 6 mm

HANDLE HEIGHT 580 mm

POWER SUPPLY 220V Single-phase 

NUMBER OF PEOPLE MAX. 2 (art. 1400x1000)

LIGHTING Strip Led RGB - vers. HAMMAM

PROTECTIVE TREATMENT included

DELIVERY TIME 4-5 weeks - * 2-3 weeks vers. corner

OPENING pivot - sliding

COLUMN POSITIONS long side - short side

4-WAY THERMOSTATIC MIXER included

SITTING & SHELVES
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STEAM-ME
S T E A M  G E N E R A T O R

WOOD
SOFT
HPL
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WOOD SOFT HPL

All the benefits 
of a steam bath 
combined with 
state-of-the-art 
technology: 
Steam-Me
the innovative seat can be positioned inside 
your shower cubicle to transform it into a real 
hammam; it comes in two versions without or 
with Chromotherapy, thanks to the LED light 
bands positioned underneath the seat.

Todos los beneficios 
del baño de 
vapor se unen a 
la más avanzada 
tecnología:  
Steam-Me
el innovador asiento puede colocarse en 
el interior de su cabina de ducha para 
transformarla en un auténtico hammam; 
está disponible en dos versiones, sin o 
con cromoterapia, gracias a las bandas 
luminosas LED colocadas debajo del 
asiento.
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STEAM 
BATH
If you are designing your own hammam space or are looking for 
a space-saving solution with an innovative design and ease of use, 
then the Steam-Me is for you.
By placing Steam-Me in your shower, you can create a fabulous 
Turkish bath in your home.

BAÑO DE 
VAPOR
Si está diseñando su propio hammam o busca una solución que 
ahorre espacio con un diseño innovador y fácil de usar, entonces 
el Steam-Me es para usted.
Coloque el Steam-Me en su ducha y podrá crear un fabuloso baño 
turco en su casa.
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In addition to generating steam from the two side outlets 
at the bottom of the seat, the Steam-Me also features a 
hand shower on one side of the lumbar support and water 
regulating mixer on the other. Switching on the steam 
bath ON/OFF function and the LEDs for the chromotherapy 
function is very simple, thanks to two buttons on the top of 
the Steam-Me lumbar support. The underside of the seat 
has adjustable feet for better adherence to the tray, while 
aromatherapy support is available as an optional extra.

Además de generar vapor desde las dos salidas laterales en 
la parte inferior del asiento, el Steam-Me también cuenta 
con una ducha de mano en un lado del soporte lumbar y 
un mezclador regulador de agua en el otro. La activación 
de la función ON/OFF del baño de vapor y de los LEDs para 
la terapia de color es muy sencilla, gracias a dos botones 
situados en la parte superior del soporte lumbar Steam-Me.
Hay pies ajustables debajo del asiento para una mejor 
adherencia a la bandeja, mientras que un soporte de 
aromaterapia está disponible como un extra opcional.
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HAMMAM IDRO + HAMMAM

STEAM-ME WOOD

Madera Okumé  “7”

DIMENSIONES 530x520 mm

ALTURA h. 640 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220V Monofase

ILUMINACIÓN 2 tiras de led en las banquetas (opcional)

DUCHA DE MANO incluido

BAÑO DE VAPOR on/off

POTENCIA DISPONIBLE

2,5 Kw para volumen hasta  3 m3*

3,5 Kw para volumen hasta 5 m3*

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas

DIMENSIONES 530x520 mm

ALTURA h. 640 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220V Monofase

BAÑO DE VAPOR on/off

POTENCIA DISPONIBLE

2,5 Kw para volumen hasta  3 m3*

3,5 Kw para volumen hasta 5 m3*

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas
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STEAM-ME  SOFT

IDRO + HAMMAM

STEAM-ME HPL

White Marble  “5” 

IDRO + HAMMAM

Madera Fresno termotratada 

MATERIAL DE ASIENTO DE PVC SUAVE MATERIAL DE REVESTIMIENTO LATERAL

Soft Tortora  “T”Soft Antracita  “B”

DIMENSIONES 530x520 mm

ALTURA h. 520 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220V Monofase

ILUMINACIÓN 2 tiras de led en las banquetas (opcional)

DUCHA DE MANO incluido

BAÑO DE VAPOR on/off

POTENCIA DISPONIBLE

2,5 Kw para volumen hasta  4,99 m3*

3,5 Kw para volumen hasta 6,99 m3*

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas

Negro Marquina “2” Negro “Z” Blanco “E” Gris “G”

DIMENSIONES 530x520 mm

ALTURA h. 520 mm

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 220V Monofase

ILUMINACIÓN 2 tiras de led en las banquetas (opcional)

DUCHA DE MANO incluido

BAÑO DE VAPOR on/off

POTENCIA DISPONIBLE

2,5 Kw para volumen hasta  4,99 m3*

3,5 Kw para volumen hasta 6,99 m3*

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas
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HAMMAM IDRO + HAMMAM

STEAM-ME WOOD

Wood Okumè   “7”

DIMENSION 530x520 mm

HEIGHT h. 640 mm

POWER SUPPLY 220V Single phase

LIGHTING
n°2 Strip Led inserted in the session
(optional)

HAND SHOWER included

TURKISH BATH on/off

AVAILABLE POWER

2,5 Kw for volumes up to 3 m3*

3,5 Kw for volumes up to 5 m3*

DELIVERY TIME 4-5 weeks

DIMENSION 530x520 mm

HEIGHT h. 640 mm

POWER SUPPLY 220V Single phase

TURKISH BATH on/off

AVAILABLE POWER

2,5 Kw for volumes up to 3 m3*

3,5 Kw for volumes up to 5 m3*

DELIVERY TIME 4-5 weeks
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STEAM-ME  SOFT

IDRO + HAMMAM

STEAM-ME HPL

White Marble  “5” 

IDRO + HAMMAMDIMENSION 530x520 mm

HEIGHT h. 520 mm

POWER SUPPLY 220V Single phase

LIGHTING
n°2 Strip Led inserted in the session
(optional)

HAND SHOWER included

TURKISH BATH on/off

AVAILABLE POWER

2,5 Kw for volumes up to 4,99 m3*

3,5 Kw for volumes up to 6,99 m3*

DELIVERY TIME 4-5 weeks

Marquina Black “2” Black “Z” White  “E” Grey  “G”

DIMENSION 530x520 mm

HEIGHT h. 520 mm

POWER SUPPLY 220V Single phase

LIGHTING
n°2 Strip Led inserted in the session
(optional)

HAND SHOWER included

TURKISH BATH on/off

AVAILABLE POWER

2,5 Kw for volumes up to 4,99 m3*

3,5 Kw for volumes up to 6,99 m3*

DELIVERY TIME 4-5 weeks

Wood Ash heat treated Soft Dove Grey  “T”Soft Anthracite  “B”
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STEAM
QUADRO

S T E A M  G E N E R A T O R
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Steam-Quadro 
the hammam in 
the small spaces.
When we talk about hammams and 
wellness, very voluminous structures 
in domestic or contract environments 
immediately come to mind. With the 
presence of Steam-Quadro this concept 
is overturned, as it represents one of the 
Megius “space-saving” hammam proposals 
with which it is possible to create solutions 
within everyone’s reach.
In a 610 x 755 mm element it is possible to 
manage all the components for hammams, 
water functions and chromotherapy.

Steam-Quadro el 
hammam para 
pequeños espacios 

Cuando se habla de hammams y de 
bienestar, inmediatamente nos vienen a 
la mente estructuras muy voluminosas en 
entornos domésticos o de contratación.
Con la presencia de Steam-Quadro este 
concepto se vuelca, ya que es una de las 
propuestas de Megius hammam “ahorra-
espacio” con la que se pueden crear 
soluciones para todos.
En un elemento de 610 x 755 mm se pueden 
gestionar todos los componentes para los 
baños turcos, las funciones de agua y la 
cromoterapia.
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Made with the new Zen Layer panel, already used in other 
Megius series, it offers a perfect balance between innovation and 
versatility. Steam-Quadro is ideal for integration into customized 
hammam environments, whether combined with insulated 
products or installed within existing masonry structures, 
ensuring an immersive and regenerating steam experience. Its 
renewed design, featuring ergonomic and intuitive buttons, not 
only simplifies its use but also adds a touch of elegance and 
modernity, making it a statement of both style and wellness.

Fabricado con el nuevo panel Zen Layer, ya utilizado en otras 
series de Megius, ofrece un equilibrio perfecto entre innovación 
y versatilidad. Steam-Quadro es ideal para integrarse en 
entornos de hammam personalizados, ya sea en combinación 
con productos aislados o dentro de estructuras de albañilería 
existentes, garantizando una experiencia de vapor envolvente 
y regeneradora. Su diseño renovado, caracterizado por botones 
ergonómicos e intuitivos, no solo facilita su uso, sino que también 
añade un toque de elegancia y modernidad, convirtiéndolo en 
un elemento de estilo además de bienestar.
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STEAM-QUADRO

White Marble  “5” 

White Marble  “5” 

Marquina Black “2” Black “Z”

White  “E” Grey  “G”

Negro Marquina “2” Negro “Z”

Blanco “E” Gris “G”
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STEAM-MISTERY
S T E A M  G E N E R A T O R
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The optimal 
solution for 
creating a high-
performance 
Turkish bath in 
your home, even 
in small spaces. 
Thanks to its compact size, Steam-Mistery 
does not require a dedicated technical 
room: it can be housed above the 
hammam ceiling or placed in an adjacent 
technical room.

Steam-Mistery is also an efficient solution 
if you wish to modernize your existing 
shower room into a Turkish bath.

La solución óptima 
para hacer un 
baño turco de altas 
prestaciones en 
casa, incluso en 
espacios reducidos.
Gracias a su tamaño compacto, 
Steam-Mistery no requiere una sala técnica 
específica: puede alojarse sobre el techo del 
hammam o colocarse en una sala técnica 
adyacente.

Steam-Mistery también es una solución 
eficaz si desea modernizar su actual cuarto 
de ducha para convertirlo en un baño turco.
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ENTER A 
CLOUD OF STEAM
Steam-Mistery is a steam generator 
that combines high technology with 
ease of use.
Thanks to its compact size, it features a touch control panel with backlit icons and 
a temperature level indicator.
It is available in two models with different powers, thus transforming your shower 
into a pleasant high-tech and easy-to-use Turkish bath.
Mistery is the ideal product to complete your home bathroom and make it an 
area dedicated to well-being.

ENTRA EN UNA NUBE 
DE VAPOR
Steam-Mistery es un generador de 
vapor que combina alta tecnología 
con sencillez de uso.
Gracias a su tamaño compacto, cuenta con un panel de control táctil con 
iconos retroiluminados y un indicador de nivel de temperatura.
Está disponible en dos modelos con diferentes potencias, transformando así su 
ducha en un agradable baño turco de alta tecnología y fácil de usar.
Mistery es el producto ideal para completar el baño de su casa y convertirlo en 
una zona dedicada al bienestar.
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Installazione Elettrica: Electrical Installation:

Modello Potenza 
Kw

Tensione di 
alimentazione

AWZGV28

AWZGV56

Model Power
Kw

Power supply

AWZGV28

AWZGV56

Installazione Elettrica: Electrical Installation:

Modello Potenza 
Kw

Tensione di 
alimentazione

AWZGV28

AWZGV56

Model Power
Kw

Power supply

AWZGV28

AWZGV56

Installazione Elettrica: Electrical Installation:

Modello Potenza 
Kw

Tensione di 
alimentazione

AWZGV28

AWZGV56

Model Power
Kw

Power supply

AWZGV28

AWZGV56

DISPLAY DIMENSION 200x100 mm

BOILER DIMENSION  480x240 mm

POWER SUPPLY 220-230V Single phase (optional Three-phase)

TURKISH BATH on/off

DELIVERY TIME 4-5 weeks

COMPONENTS INCLUDED
steam outlet grill (n°1  2.8Kw - n°2  5.6Kw) 
touch-screen display
temperature probe

OPTIONAL
matching shower head
chromotherapy

*for adequately insulated environments

TECHNICAL FEATURES
STEAM GENERATOR

MATERIALI E FINITURE

Back-painted glass White  “I” Back-painted glass Black “Z”

FICHA DE DATOS
STEAM-MISTERY CALDERA DE VAPOR

PANTALLA DIMENSIONES 200x100 mm

DIMENSIONES DE CALDERA  480x240 mm

FUENTE DE ALIMENTACIÓN 220-230V Monofase (optional Trifase)

BAÑO TURCO on/off

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas

COMPONENTES INCLUIDOS
parrilla de salida de vapor (n°1  2.8Kw - n°2  5.6Kw)
pantalla táctil
probeta de temperatura

OPTIONAL
cabezal de ducha a juego
cromoterapia

*para entornos adecuadamente aislados

MATERIALES Y ACABADOS

Vidrio pintado en blanco “I” Vidrio pintado en negro “Z”
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Fully customized 
home spa
Let yourself be enveloped in the ritual 
of relaxation in an emotional shower 
and hammam: regenerate your body 
in a real spa. We apply our knowledge 
and expertise in the field of wellness to 
guarantee the best results. We apply our 
knowledge and expertise in the field of 
wellness to ensure the best results in an 
environment designed specifically for 
you, according to your needs and taste.

Spa doméstico 
completamente 
personalizado
Déjese envolver por el ritual de la 
relajación en una ducha emocional y 
un hammam: regenere su cuerpo en 
un auténtico spa. Aplicamos nuestros 
conocimientos y experiencia en el 
campo del bienestar para garantizar el 
mejor resultado en un entorno diseñado 
específicamente para usted, según sus 
necesidades y respetando sus gustos.
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HAMMAM SPA PROJECT 
CORTINA D’AMPEZZO
Spaart by Megius with this project has managed to enhance the 
quality of a customized solution of “Hammam Shower”. The freedom 
of choice and the volume that becomes a wellness space promote the 
use and enhance the quality of style and design.

PROYECTO SPA HAMMA 
CORTINA D’AMPEZZO
Spaart by Megius con este proyecto ha conseguido poner en valor la 
calidad de una solución personalizada de “Ducha Hammam”.
La libertad de elección y el volumen que se convierte en un espacio 
de wellness favorecen su uso y exaltan su calidad y su estio y diseño.
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HOME SPA 
HAMMAM PROJECT

The design idea used by Spaart by Megius to create this 
prospectus, adopts the structural elements of Wellzone, the 

“Hammam Shower”, with easy adaptability and transforms 
diversity into solutions full of possible emotions.

PROYECTO HOME SPA 
HAMMAM

La idea de proyecto utilizada por Spaart by Megius para realizar 
esto, adopta los elementos estructurales de Wellzone, la “ducha 

Hammam”, con fácil adaptabilidad y transforma la diversidad 
en soluciones ricas de emociones
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PIVOT
Hinged door for installation 
on masonry or EPS walls

PIVOT
Puerta abatible para instalar 
en paredes o bien en EPS
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PVF
Hinged door with fixed side for 
installation on masonry or EPS 
walls

PVF
Puerta abatible para instalar en 
paredes o bien en EPS
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CREATE YOUR 
HAMMAM
THE HOME SPA AND SUITE SPA THANKS TO MEGIUS 
BECOME A POSSIBLE REALITY: 

Modern wellness proposes innovative Hammam solutions aimed 
at a domestic dimension or at small spaces in Spa Suites that 
do not require special electrical equipment, they are practical 
and user friendly. Our competence and the study of spaces in 
the wellness sector allow us to insert high-quality materials 
in a coherent way inside the environments, the possibility of 
personalization with the insertion of chromotherapy and/or 
aromatherapy.

REALIZA TU 
HAMMAM
EL HOME SPA Y EL SUITE SPA GRACIAS A MEGIUS SE 
CONVIERTEN EN UNA REALIDAD POSIBLE: 

Modern wellness propone soluciones innovadoras de Hammam 
orientadas a una dimensión doméstica o a pequeños espacios 
en Spa Suites que no requieren equipos eléctricos especiales, 
son de hecho prácticas y fáciles de usar. Nuestra competencia y 
el estudio de los espacios en el ámbito del bienestar permiten 
insertar de forma coherente dentro de los ambientes materiales de 
alta calidad, la posibilidad de personalización con la inserción de 
cromoterapia y/o aromaterapia.
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PAG. 162

PAG. 193

PAG. 195 - AQUA GENESI PAG. 223

PAG. 192

PAG. 190

DOOR SOLUTION

STEAM 
GENERATORS

BENCHES TO BE COVERED

SHOWER HEAD

TAILOR-MADE HAMMAM STRUCTURES

CIERRE HAMMAM

GENERADOR DE 
VAPOR

BANCOS HAMMAM

ALCACHOFA DE LA DUCHA

STRUTTURE HAMMAM A MISURA 
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RASODOCCIA
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In Rasodoccia the glass 
enclosure and shower 
tray are integrated into 
a single system, in the 
name of simplicity.
The tray consists of an aluminium frame and a water 
collection basin covered by wooden or aluminium 
slats, which form the walkable surface of the shower 
enclosure, laid flush with the floor.

The perimeter profile allows different types of 8mm 
tempered glass panels or wall coverings, such as mosaic 
or marble tiles and panels, to be fitted on each side.

THE MOST IMPORTANT FEATURE IS THE 360° 
VERSATILITY OF THE SYSTEM!

To create a made-to-measure shower enclosure, 30 
lengths are available (from 828 mm to 4032 mm) that 
can be combined with 6 depths.

En Rasodoccia la 
mampara de cristal y 
el plato de ducha se 
integran en un único 
sistema, en nombre de la 
esencialidad.
El plato de ducha se compone de un marco de aluminio y 
un depósito de recogida de agua recubierto de lamas de 
madera o aluminio, que forman la superficie transitable de 
la cabina de ducha, instalada a ras de suelo.

El perfil perimetral permite montar en cada lado 
diferentes tipos de paneles de vidrio templado de 8 mm 
o revestimientos murales, como azulejos y paneles de 
mosaico o mármol.

LA CARACTERÍSTICA MÁS IMPORTANTE ES LA 
VERSATILIDAD DE 360º DEL SISTEMA.

Para crear una cabina de ducha a medida, hay 30 
longitudes disponibles (de 828 mm a 4032 mm) que 
pueden combinarse con 6 profundidades.
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In the Rasodoccia series, the shower tray and shower 
enclosure are integrated in a single, essential system.
The shower tray consists of an aluminium frame and a 
water collection basin covered by wooden or aluminium 
slats.
The perimeter profile makes it possible to install different 
types of 8mm tempered glass panels or wall coverings 
such as traditional mosaic or marble tiles on each side 
of the tray.

En la serie Rasodoccia, el plato de ducha y la mampara 
se integran en un sistema único y esencial. El plato de 
ducha se compone de un marco de aluminio y un plato 
de recogida de agua recubierto de lamas de madera o 
aluminio.
El perfil perimetral permite montar en cada lado 
de la bandeja diferentes tipos de paneles de vidrio 
templado de 8 mm o revestimientos murales como los 
tradicionales mosaicos o baldosas de mármol.
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SCENIC EFFECT
RASODOCCIA IS AN ALL-ROUND VERSATILE SYSTEM
Over the years you have learned to love and appreciate our Rasofilo series by Megius Spa, a high design product where the 
shower tray and shower enclosure are integrated in a single system, with the presence of wooden or aluminium slats, which 
join the glass panel, giving cleanliness and elegance.

EFECTO ESCÉNICO
RASODOCCIA ES UN SISTEMA VERSÁTIL A 360º
A lo largo de los años ha aprendido a amar y apreciar nuestra serie Rasofilo de Megius Spa, un producto de alto 
diseño donde el plato de ducha y la mampara se integran en un único sistema, con la presencia de lamas de 
madera o aluminio, que se unen al panel de vidrio, dando limpieza y elegancia.
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Faced with the linearity and cleanliness of the shapes of 
the bathroom area, Megius proposes the installation of 
Rasodoccia, a product in the name of essentiality that can fit 
perfectly into this context.

Ante la linealidad y la limpieza de las formas de la zona 
de baño, Megius propone la instalación de Rasodoccia, un 
producto que se integra perfectamente en este contexto.
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The shower head column of the RASODOCCIA + FILODOCCIA 
system is entirely made of chrome-plated brass and has a 
diameter of 220 mm. The special arm is adjustable at +30° / 
-30°.
The showerhead is equipped with special Easy Clean silicone 
rubber nozzles, which make it easy to clean and ensure an 
abundant flow and even distribution of water.

The water mixing system is thermostatically controlled. The 
hand shower is connected to the mixer body by a flexible hose; 

the hand/head shower function is controlled by a diverter. 
The shower head column is installed directly inside the shower 
tray, through a specific coupling system that allows its use in 

the RASODOCCIA + FILODOCCIA system.

A coluna do chuveiro do sistema RASODOCCIA + FILODOCCIA 
é inteiramente feita de latão cromado e tem um diâmetro de 
220 mm. O braço particular é ajustável a +30° / -30°.
O chuveiro está equipado com bicos especiais de borracha de 
silicone Easy Clean, que facilitam a limpeza e asseguram um 
fluxo abundante e uma distribuição uniforme da água.

El sistema de mezcla de agua está controlado 
termostáticamente. La ducha de mano está conectada 
al cuerpo del mezclador mediante una manguera 
flexible; la función de ducha de mano/ducha de cabeza 

se controla mediante un desviador. 
La columna de ducha se instala directamente en el 
interior del plato de ducha, mediante un sistema de 
acoplamiento específico que permite su uso en el 

sistema RASODOCCIA + FILODOCCIA.
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/ SLIDING

SHOWER ENCLOSURE

HEIGHT STANDARD h. 1976 mm

GLASS THICKNESS 8 mm

HANDLE PIVOT: 198 mm SLIDING: 580 mm

HEIGHT EXCAVATION IN THE FLOOR 155 mm

PROTECTIVE included

DELIVERY TIME 4-5 weeks

AVAILABLE FINISHES

GLASS FINISHES

transparent tempered glass

fumè tempered glass

extra-clear tempered glass

SLAT FINISHES

aluminum White

aluminum Black

Wood iroko

Wood teak

PROFILE FINISHES

matt White aluminum

matt Black aluminum

bright chrome aluminum

SHOWER COLUMN bright chrome aluminum

GLASS FINISHES:
RASODOCCIA and FILODOCCIA use 
8 mm thick tempered glass panels 
for doors and walls, in transparent, 
extra clear, and smoked colors, 
with Protective Glass treatment as 
standard.

SLAT FINISHES:
Slats in aluminum painted white or 
anthracite black, or in solid Iroko or 
Teak wood.

PROFILE FINISHES:
All profiles (plate+cabin) are made 
of aluminum painted in white or 
anthracite black, or in polished 
silver.

TECHNICAL FEATURES

CORREDIZO

CABINA DUCHA

ALTURA ESTÁNDAR h. 1976 mm

ESPESOR DE VIDRIO 8 mm

MANIJA PIVOT: 198 mm SLIDING: 580 mm

ALTURA PIATTO FILODOCCIA 77 mm

PROTECTIVE incluso

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas

ACABADOS DISPONIBILI

ACABADOS VETRO

cristal templado transparente

cristal templado fumè

cristal templado extra-claro

ACABADOS DOGHE

aluminio lacado en blanco

aluminio lacado en negro

madera iroko

madera teak

ACABADOS PROFILO

aluminio cromo brillante

aluminio lacado en negro

aluminio lacado en blanco

COLONNA DUCHA aluminio cromo brillante

ACABADOS CRISTAL:
RASODOCCIA y FILODOCCIA utilizan 
paneles de cristal templado de 8 
mm para puertas y paredes, en 
versión transparente, extra – claro 
o fumé, con tratamiento Protective 
Glass de serie

ACABADOS de LAMAS
Lamas en aluminio lacado en blanco 
o negro antracita, o bien en madera 
maciza Iroko o Teak.

ACABADOS de PERFILES
Todos los perfiles ( plato y cabina) 
están fabricados en aluminio lacado 
de blanco o negro antracita, o bien 
plata brillo.

FICHA DE DATOS
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Filodoccia is the 
same Rasodoccia 
system designed for 
all situations where it 
is not possible, due to 
insufficient space in 
the screed, to install a 
Rasodoccia system.
It is designed to be applied over a finished floor. 
The tray consists of an aluminum frame and a water 
collection basin covered by a sequence of slats in 
wood (iroko or teak) or aluminum (white or black); 
the slats represent the walkable surface of the tray. 
The special perimeter profile allows for the possibility 
of inserting, on the various sides of the tray, 8 mm 
tempered safety glass panes that can be transparent, 
extra clear, or smoked widths (from 82.8 cm to 403.2 
cm) that can be combined with six depths (from 70 
cm to 95 cm).

Filodoccia es idéntico 
sistema al Rasodoccia 
pensado para aquellas 
situaciones donde no 
sea posible, debido al 
espacio insuficiente en 
el contrapiso, instalar el 
Rasodoccia.
Está pensado para ser aplicado sobre un pavimento 
finito. El plato está compuesto por un marco de 
aluminio
El plato está compuesto por un marco de aluminio y 
un contenedor inferior cubierto de lamas de madera o 
aluminio que recoge el agua
El perfil perimetral permite montar en cada lado 
diversos tipos de cristales templados de 8 mm. que 
pueden ser transparentes, extra – claros o fumé, 
con 23 anchuras diferentes (de 82,8 cm a 403,2 cm) 
combinables con 6 profundidades ( de 70 cm a 95 cm.)
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LUXURIOUS 
AND REFINED
THIS TYPE OF GLASS CREATES AN EXCLUSIVE 
ATMOSPHERE THAT IS HARD TO RESIST.
The Filodoccia model with a central hinged door is trendy thanks to the choice of smoked glass, which 
is becoming increasingly popular in the world of interior design. In addition to the glass, Filodoccia is 
unique thanks to the aluminum-framed tray and a water collection tank, covered by a sequence of Iroko 
wood slats, which form the walkable surface of the tray.
All in all, Filodoccia can be defined as the design product that everyone would like to have in their 
bathroom to create that touch of refinement and elegance.

LUJOSO Y 
REFINADO
ESTE TIPO DE CRISTAL CREA UNA 
ATMÓSFERA EXCLUSIVA A LA 
QUE ES DIFÍCIL RESISTIRSE.
El modelo Filodoccia puerta central abatible se presenta como un modelo de tendencia gracias al cristal 
fumé, que toma cada vez más protagonismo en el mundo del diseño de interiores. Además del cristal, 
Filodoccia es único en su género gracias al plato enmarcado en aluminio y recogedor de agua, cubierto 
por una serie d elamas en esencia de madera Iroko, que constituye la parte transitable del plato.

En el conjunto Filodoccia se puede definir el producto de diseño que a todos les gustaría tener en el 
baño para crear ese toque de refinamiento y elegancia.



p.270

#spaart



#spaart

p.271

Spaart by Megius has been interpreting the scenarios of the 
bathroom of the future for years, through ideas, projects, and 
products: with the power of transformation.
This is how the RASODOCCIA® - FILODOCCIA® project was 
born, a modular system in which the shower tray and cabin 
are integrated with a single block with a high aesthetic and 
functional content.

Spaart by Megius interpreta d ela mejor forma desde hace 
años los escenarios relacionados con el ambiente del baño 
del futuro, a través de ideas, proyectos,productos: con la 
fuerza de la transformación.
Nace así el proyecto RASODOCCIA – FILODOCCIA, un sistema 
modular donde el plato de ducha y la cabina se integranen 
un monobloque de alto contenido estético y funcional.
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It is the first system where the shower enclosure is recessed 
into the tray, creating an integrated structure made of several 
materials, fused into a single element.
The frame consists of an aluminium frame and a water 
collection tank covered by wooden or aluminium slats, which 
form the walkable surface of the shower.
The perimeter profile allows the combination on each side of 
the tub with different types of 8mm tempered glass panels in 
transparent, extra-clear and smoked colours. The glass fronts 
can be fitted with hinged doors that open outwards.

Es el primer sistema en el que la mampara de ducha se empotra 
en el plato, creando una estructura integrada formada por 
varios materiales, fusionados en un solo elemento.
Se compone de un marco de aluminio y de un depósito de 
recogida de agua cubierto por listones de madera o aluminio, 
que forman la superficie transitable de la ducha.
El perfil perimetral permite la combinación en cada lado de 
la bañera con diferentes tipos de paneles de vidrio templado 
de 8 mm en colores transparente, extraclaro y ahumado. 
Los frentes de cristal pueden llevar como accesorio puertas 
abatibles con apertura exterior.
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FILODOCCIA is available in 30 widths (828 to 4032 mm) that 
can be combined with 6 depths (700 to 950 mm).
The insertion of a profile underneath the wall covering results 
in the loss of 12 mm in relation to the normal dimensions of 
the tray and the cabin.

The RASODOCCIA / FILODOCCIA systems offer the possibility 
of inserting a column fed directly from the shower tray and 

a thermostatic mixer.
It is also possible to combine the system with a semi-column 
with wall-mounted shower head or just with a shower head 

and mixer.

FILODOCCIA está disponible en 30 anchos (de 828 a 4032 
mm) que pueden combinarse con 6 profundidades (de 700 
a 950 mm).
La inserción de un perfil bajo el revestimiento de la pared 
supone la pérdida de 12 mm con respecto a las dimensiones 
normales de la placa y la cabina.

Los sistemas RASODOCCIA / FILODOCCIA ofrecen la 
posibilidad de insertar una columna con alimentación 
directamente desde el plato de ducha y el correspondiente 

mezclador termostático.
También es posible combinar el sistema con una 
semicolumna con rociador de pared o sólo con un rociador 

y un mezclador.



p.274

#spaart



#spaart

p.275



p.276

#spaart

/ SLIDING

SHOWER ENCLOSURE

HEIGHT STANDARD h. 2050 mm

GLASS THICKNESS 8 mm

HANDLE PIVOT: 198 mm SLIDING: 580 mm

HEIGHT EXCAVATION IN THE FLOOR 80 mm

PROTECTIVE included

DELIVERY TIME 4-5 weeks

AVAILABLE FINISHES

GLASS FINISHES

transparent tempered glass

fumè tempered glass

extra-clear tempered glass

SLAT FINISHES

aluminum White

aluminum Black

Wood iroko

Wood teak

PROFILE FINISHES

matt White aluminum

matt Black aluminum

bright chrome aluminum

SHOWER COLUMN bright chrome aluminum

GLASS FINISHES:
RASODOCCIA and FILODOCCIA use 
8 mm thick tempered glass panels 
for doors and walls, in transparent, 
extra clear, and smoked colors, 
with Protective Glass treatment as 
standard.

PROFILE FINISHES:
All profiles (plate+cabin) are made 
of aluminum painted in white or 
anthracite black, or in polished 
silver.

TECHNICAL FEATURES

SLAT FINISHES:
Slats in aluminum painted white or 
anthracite black, or in solid Iroko or 
Teak wood.

CORREDIZO

CABINA DUCHA

ALTURA ESTÁNDAR h. 2050 mm

ESPESOR DE VIDRIO 8 mm

MANIJA PIVOT: 198 mm SLIDING: 580 mm

ALTURA PIATTO FILODOCCIA 77 mm

ALTURA EXCAVACION EN EL PISO 80 mm

PROTECTIVE incluso

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas

ACABADOS DISPONIBILI

ACABADOS VETRO

cristal templado transparente

cristal templado fumè

cristal templado extra-claro

ACABADOS DOGHE

aluminio lacado en blanco

aluminio lacado en negro

madera iroko

madera teak

ACABADOS PROFILO

aluminio cromo brillante

aluminio lacado en negro

aluminio lacado en blanco

COLONNA DUCHA aluminio cromo brillante

ACABADOS CRISTAL:
RASODOCCIA y FILODOCCIA utilizan 
paneles de cristal templado de 8 
mm para puertas y paredes, en 
versión transparente, extra – claro 
o fumé, con tratamiento Protective 
Glass de serie

ACABADOS de PERFILES
Todos los perfiles ( plato y cabina) 
están fabricados en aluminio lacado 
de blanco o negro antracita, o bien 
plata brillo.

FICHA DE DATOS

ACABADOS de LAMAS
Lamas en aluminio lacado en blanco 
o negro antracita, o bien en madera 
maciza Iroko o Teak.
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Water and speed, physics 
applied to wellbeing: 
infinite ways of receiving 
beneficial stimulation 
from hot and cold water 
for total regeneration of 
the body.
These practices fall within the broader spectrum of 
hydrotherapy, which is one of the oldest methods of 
treatment, and uses the simplest and most common 
medium in nature: water. Water, flowing over the surface 
of the body or submerging it, invigorates, invigorates and 
stimulates the reaction of the entire organism.

El agua y la velocidad, 
física aplicada al bienestar: 
infinitos modos de recibir 
estímulos beneficiosos del 
agua caliente y fría para 
una total regeneración del 
cuerpo.
Estas prácticas entran en el más amplio espectro de la 
hidroterapia, que es uno de los más antiguos métodos de 
curación, y se vale del más sencillo y común medio en la 
naturaleza: el agua.
El agua, discurriendo por la superficie del cuerpo o 
smergiéndolo, tonifica, da vigor, provoca la reacción de todo 
el organismo.
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Stimulations through water cascades, tropical fog, 
rain showerheads, variable fall water with one or 3 
spirals 

Estimulaciones mediante cascada de agua, 
niebla tropical, rociador de lluvia, agua con caída 
variable de un ao tres espirales.
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SYMBIOSIS OF 
WATER, COLOUR 
AND SOUND

The Perfect fusion of water, light and design. The Aqua Genesi project includes a 
range of modular chromotherapy shower heads made of supermirror stainless steel. 
The ideal solution for wellness is designed according to your desires, an innovative 
concept that breaks the traditional schemes creating new shapes and paths.

SIMBIOSIS ENTRE 
AGUA, COLORES 
Y SONIDO

Fusión perfecta entre agua, luz y sieño. El proyecto Aqua Genesi comprende una 
gama de rociadores de cromoterapia, realizados en acro inoxidable supermirror. La 
solución ideal para un bienestar diselado según los propios deseos, un concepto 
innovador que rompe los esquemas tradicionales creando nuevas formas y recorridos
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AQUAGENESI 02 CROMOAQUAGENESI 01
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DIMENSIONS 500x500 mm

MATERIAL stainless steel

FINISHES mirror

DIMENSIONS 500x500 mm

MATERIAL stainless steel

FINISHES mirror

FUNCTIONS INCLUDED FUNCTIONS INCLUDED

Rain jet Wire

*other color �nishes available *other color �nishes available

Rain Jet WireTwist Chromotherapy 
with remote 

control

DELIVERY TIME 4-5 weeks DELIVERY TIME 4-5 weeks

DIMENSIONES ROCIADOR 500x500 mm

MATERIAL acero inoxidable

ACABADOS espejo

DIMENSIONES ROCIADOR 500x500 mm

MATERIAL acero inoxidable

ACABADOS espejo

FUNCIONES INCLUIDAS FUNCIONES INCLUIDAS

Efecto lluvia Efecto lluvia WireWire Twist

*otros acabados de colores disponibles *otros acabados de colores disponibles

Cromoterapia con 
mando a distancia

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas
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CHROMOTHERAPY CHROMOTHERAPY

IRE IREIRE IRE
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DIMENSIONS 630x480 mm

MATERIAL stainless steel

FINISHES mirror

DIMENSIONS 630x480 mm

MATERIAL stainless steel

FINISHES mirror

FUNCTIONS INCLUDED FUNCTIONS INCLUDED

Rain jet Rain jet

*other color �nishes available *other color �nishes available

Spin SpinWaterfall Waterfall Chromotherapy 
with remote 

control

DELIVERY TIME 4-5 weeks DELIVERY TIME 4-5 weeks

DIMENSIONES ROCIADOR 630x480 mm

MATERIAL acero inoxidable

ACABADOS espejo

DIMENSIONES ROCIADOR 630x480 mm

MATERIAL acero inoxidable

ACABADOS espejo

FUNCIONES INCLUIDAS FUNCIONES INCLUIDAS

Efecto lluvia Efecto lluviaSpin SpinCascata Cascata

*otros acabados de colores disponibles *otros acabados de colores disponibles

Cromoterapia con 
mando a distancia

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas
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AQUAGENESI 05 CROMO & SOUND

0

5

10

15

20

25

30

35

40

0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

(l
/m

in
)

(bar)

RAIN

SPRAY

AQUAGENESI 06 CROMO
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6
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CHROMOTHERAPYCHROMOTHERAPY CHROMOTHERAPYCHROMOTHERAPY

IREIRE IREIRE

DIMENSIONS 950x950 mm

MATERIAL stainless steel

FINISHES mirror

DIMENSIONS 480x630 mm

MATERIAL stainless steel

FINISHES mirror

FUNCTIONS INCLUDEDFUNCTIONS INCLUDED

Rain jetRain jet

MistMist

Double 
Rain jet

*other color �nishes available*other color �nishes available

Chromotherapy 
with remote 

control

Chromotherapy 
with remote 

control

WaterfallSystem audio 
included

Bluetooth

DELIVERY TIME 4-5 weeks DELIVERY TIME 4-5 weeks

Efecto lluviaEfecto lluvia CascadaSistema
audio incluido

Cromoterapia con 
mando a distancia

Cromoterapia con 
mando a distancia

MistMist

Doble efecto 
lluvia

Bluetooth

DIMENSIONES ROCIADOR 480x630 mm

MATERIAL acero inoxidable

ACABADOS espejo

DIMENSIONES ROCIADOR 950x950 mm

MATERIAL acero inoxidable

ACABADOS espejo

FUNCIONES INCLUIDAS FUNCIONES INCLUIDAS

*otros acabados de colores disponibles *otros acabados de colores disponibles

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas
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Bucket Shower
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Components and Accessories

Bucket Shower is the contrast shower par excellence, to be used after 
leaving the sauna or Turkish bath;
It is a durable larch wood bucket in which water is stored.

Shower Heads Hammam
Wellzone includes a range of concealed shower heads with hand 
showers and mixers that offer comfort and a complete solution to create 
your perfect shower environment.

250x250 mm stainless steel shower head. 
+ square arm kit + square rose L300 bright 
chrome

Hand shower + thermostatic mixer and diverter Hand shower + thermostatic mixer

Only for Mistery version Only for Mistery version

Componentes y accesorios

Bucket Shower es la ducha de contraste por excelencia, que se realiza 
después de salir de la sauna o del baño turco;
Se trata de un duradero cubo de madera de alerce en cuyo interior se 
encuentra el agua.

Rociadores Hammam
Wellzone comprende una línea de rociadores empotrados con ducha 
de mano y mezclador que ofrecen confort y una solución completa para 
crear el ambiente de ducha perfecto.

Cabezal de ducha de acero inoxidable de 
250x250 mm. + kit de brazo cuadrado + rosa 
cuadrado L300 cromo brillante

Ducha de mano + termostato y desviador Ducha de mano + termostato

Solo para la versión Mistery Solo para la versión Mistery
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Bucket Shower is 
the contrast shower 
par excellence, 
to be used after 
leaving the sauna 
or Turkish bath;
It is a durable larch wood bucket in which 
water is stored.

Bucket Shower es la 
ducha de contraste 
por excelencia, que 
se realiza después de 
salir de la sauna o del 
baño turco;
Se trata de un duradero cubo de madera de 
alerce en cuyo interior se encuentra el agua.
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What is the traditional Bucket Shower??

It is a kind of shower in which a jet of ice-cold water contained 
in a bucket “hanging” from the ceiling is suddenly tipped over 
and poured over the body after pulling a chain, to create such 
a strong thermal shock to the body that it strengthens it. The 
ideal time to do this is immediately after a sauna session 
when the body is still overheated, to make the most of the 
thermal shock.

En qué consiste el tradicional Bucket Shower?

Es una especie de ducha que consiste en echar 
improvisadamente un chorro de agua helada contenida en 
un cubo colgado en el techo y que se vierte sobre el cuerpo 
después de tirar de una cadena, creando así un shock térmico 
tan fuerte para el organismo que lo fortalece. El momento 
ideal para efectuarlo es inmediatamente después de una 
sesión de sauna, cuando el cuerpo está aún caliente, para 
sacar el máximo partido al schock térmico.
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BUCKET-SHOWER BUCKET-SHOWER

TECHNICAL FEATURES

DIMENSIONS 510x500 mm

WATER CAPACITY 7,5 lt.

APPLICATION wall / ceiling

CHAIN LENGTH 73 cm

WALL MOUNTING KIT stainless steel

DELIVERY TIME 4-5 weeks

FICHA DE DATOS

DIMENSIONES 510x500 mm

CAPACIDAD DE AGUA 7,5 lt.

INSTALLAZIONE pared / techo

LONGITUD DE LA CADENA 73 cm

KIT DE MONTAJE EN PARED acero inox

PLAZOS DE ENTREGA 4-5 semanas
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HEMLOCK

CEDAR

CEDAR WOOD is ideal for custom-made saunas 
because it gives visual elegance through the strips 
that are applied by hand. The particularity of this type 
of wood is its natural aromaticity, which, enhanced by 
the heat of the sauna, constantly releases an intense 
fragrance.

HEMLOCK WOOD is a Canadian softwood. It is a durable wood with a warm color and uniform 
texture.  Hemlock is a wood widely used as construction timber and as cladding in general, in 
fact, it is used both for the interior and exterior of saunas and is available in both veneered and 
staved versions.

FIR WOOD, from the Nordic tradition with its light brown color and the presence of visible knots 
that give a warm and cozy atmosphere. One of the characteristics of fir wood is its ability to retain 
heat and it has excellent insulating properties, as it is not very sensitive to temperature changes. 
For this reason, it can be used in both cold and warm areas and is used both inside and outside 
saunas, and is available in both veneered and slatted versions.

Varnished classic fir wood is widely used in the world of wellness for its excellent insulating 
properties. It offers the possibility of using special white or black water-based varnishes that do 
not release toxic substances at high temperatures and is available in the slatted version.

FIR CLASSIC SMOOTH AND STAVED

FIR CLASSIC VARNISHED 

MATERIALS LIBRARY

La MADERA DE CEDRO, es ideal para las saunas a 
medida porque da elegancia visual a través de los 
listones que se aplican manualmente. La peculiaridad 
de este tipo de madera viene dada por su aromaticidad 
natural que, potenciada por el calor de la sauna, 
desprende constantemente una intensa fragancia.

La MADERA DE HEMLOCK es una madera blanda canadiense. Es una madera resistente, de 
color cálido y textura uniforme.  La hemlock es una madera muy utilizada como madera de 
construcción y como revestimiento en general, de hecho se utiliza tanto para el interior como 
para el exterior de las saunas, y está presente tanto en versión chapada como en duela.

Madera de abeto, de tradición nórdica, con su color marrón claro y la presencia de nudos visibles 
que dan un ambiente cálido y acogedor. Entre las características de la madera de abeto está su 
capacidad para retener el calor y tiene excelentes propiedades aislantes, ya que es poco sensible 
a los cambios de temperatura. Por ello, puede utilizarse tanto en zonas frías como calientes y se 
emplea tanto en el interior como en el exterior de las saunas, y está disponible tanto en versión 
chapada como en listones.

La madera de abeto clásica barnizada es muy utilizada en el mundo del bienestar por sus 
excelentes propiedades aislantes. Ofrece la posibilidad de utilizar barnices especiales blancos o 
negros a base de agua que no liberan sustancias tóxicas a altas temperaturas y está disponible 
en la versión de listones.

ABETO CLÁSICO LISO Y DENTADO

ABETO CLÁSICO BARNIZADO 

BIBLIOTECA DE COLCHONES
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AYOUS IROKO

ABACHI TEAK

OKUMÈ

Ayous wood comes from the forests of western 
equatorial Africa. It is sometimes also called ‘obeche’. 
It is a light yellowish wood, soft and light without veins. 
Due to its resistance to heat and humidity, its lightness 
and its lack of knots, Ayous wood is used for sauna 
construction.

ABACHI WOOD is one of the most widespread types of 
wood throughout Africa. The characteristics that make 
it so suitable for use in saunas are its soft structure, 
easy processing and its resistance to large temperature 
changes. Abachi wood is water-repellent and has zero 
thermal transmissibility, which is why it is used as a 
material for making benches, backrests and sauna 
accessories.

Teak wood is obtained from the Tectona plant, found 
in Africa and Asia. Teak is a precious wood, renowned 
for its characteristics: water repellence, resistance to 
saltiness and atmospheric agents. For these reasons, 
it lends itself to a wide variety of uses. Thanks to its 
properties and exceptional resistance, this type of 
wood is also ideal for humid indoor environments such 
as bathrooms or saunas: its oily resin content makes it 
resistant to water and temperature changes.

Iroko is a wood from the forests of Africa, dark in 
color and tends to darken over time. It is an easy 
wood to work with, despite its hardness, durable and 
particularly stable, not sensitive to changes in humidity 
and temperature, ideal for saunas.

Okumè (or Okoumè) wood is considered to be the most water-
repellent wood of all.  Okumè is highly valued for its durability over 
the years, even when exposed to natural factors. Its texture makes 
it an appreciated material in both stained and lacquered versions 
with discrete results in terms of finish and elegance. It has a good 
thermal performance due to its low density, making it ideal for sauna 
construction.

La madera de ayous procede de los bosques del África 
Ecuatorial Occidental, a veces también se le llama 
“obeche”. Es una madera de color amarillento claro, 
suave y ligera, sin vetas. Por su resistencia al calor y la 
humedad, su ligereza y la ausencia de nudos, la madera 
de ayous se utiliza para la construcción de saunas.

La madera de Okumè (u Okoumè) se considera la más hidrófuga de 
todas.  El Okumè es muy apreciado por su durabilidad a lo largo de 
los años, incluso cuando está expuesto a factores naturales. Su textura 
hace que sea un material apreciado tanto en versión teñida como 
lacada con resultados discretos en cuanto a acabado y elegancia. 
Tiene un buen rendimiento térmico dada su baja densidad, por lo que 
es ideal para la construcción de saunas.

El iroko es una madera que proviene de los bosques 
de África, de color oscuro y que tiende a oscurecerse 
con el tiempo. Es una madera fácil de trabajar a pesar 
de su dureza, duradera en el tiempo y especialmente 
estable, poco sensible a los cambios de humedad y 
temperatura, ideal para saunas.

La MADERA DE ABACHI es uno de los tipos de 
madera más comunes y extendidos en toda África. 
Las características que lo hacen tan adecuado para 
su uso en saunas son su estructura blanda, su fácil 
procesamiento y su resistencia a los grandes cambios 
de temperatura. La madera de Abachi es hidrófuga y 
de nula transmisibilidad térmica, por lo que se utiliza 
como material para la realización de bancos, respaldos 
y accesorios de sauna.

La MADERA DE TECA se obtiene de la planta Tectona, 
que se encuentra en África y Asia. La teca es una esencia 
preciosa, reconocida por sus características: repelencia 
al agua, resistencia a la salinidad y a los agentes 
atmosféricos. De hecho, gracias a sus propiedades 
y a su excepcional resistencia, este tipo de madera 
también es ideal para ambientes interiores húmedos 
como baños o saunas: su contenido en resina oleosa la 
hace resistente al agua y a los cambios de temperatura.
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These stones are commonly called periodontitis stones and are derived from the natural mineral ‘peridotite’. 
They are very hard, heavy, and dark-colored magmatic intrusive stones; they are carefully selected according to 
ancient Finnish traditions to transmit the maximum amount of stored heat in all directions.
The purpose of sauna stones is to store heat, raise the temperature and release it throughout the sauna. 
One thing that should not be underestimated is the correct positioning of the stones in the stove: 
They should never be piled up, but should be arranged to leave space between layers, and should be placed 
inside the stove without overloading the stove.
Flat stones (ideal for placing between the heating elements) and large stones (to be placed in the upper part 
of the stove) are available in a pack. 
The average life of the stones in an electric stove is about 2 years.

PERIDOTITIC STONES

For the wide range of shower solutions, different types of glass finishes are available to meet different 
requirements:
from the classic and most popular Transparent glass, which allows light to pass through and create an 
irreplaceable design item to Extra Clear glass, which differs from Transparent glass in its high transparency 
and neutral edge color.
For a game of “I see - I don’t see” and with a high declination of design, you can instead choose the Smoked 
glass solution or opt for the Opaline glass finish, made translucent or opaque during processing, and can help 
give a touch of elegance to the bathroom decor.
If, on the other hand, you want to make your shower enclosure unique, you can choose the back-painted glass 
finish version in white or black, where a back-painting is applied to the smooth glass.
Our glass is characterized by excellent transparency, excellent scratch and abrasion resistance, and good heat 
resistance.
A concentration of technology that makes the glass a Tecnovetro, according to UNI EN12600. According to 
UNI EN14428, the glass in a shower should be tempered, i.e. with defined fragmentation standards. This is 
tempered glass with a membrane thickness of 100 microns that controls glass fragmentation in the event of 
breakage, limiting possible damage to the environment.

TEMPERED GLASS IN DIFFERENT FINISHES

Estas piedras se denominan comúnmente piedras peridotíticas y derivan del mineral natural “peridotita”. Son 
piedras magmáticas intrusivas, muy duras, pesadas y de color oscuro; se seleccionan cuidadosamente según 
las antiguas tradiciones finlandesas para transmitir la máxima cantidad de calor acumulado en todas las 
direcciones.
La finalidad de las piedras para sauna peridotitiche, es almacenar el calor, elevar la temperatura y liberarlo 
durante toda la duración de la sauna. 
Algo que no debe subestimarse es la correcta colocación de las piedras en la estufa: 
Nunca deben apilarse, sino que deben disponerse de manera que quede espacio entre una capa y otra y 
deben colocarse dentro de la estufa sin sobrecargarla.
En un paquete se pueden encontrar piedras planas (ideales para colocar entre los elementos de las 
resistencias) y piedras de mayor sección (para colocar en la parte superior de la estufa). 
La vida media de las piedras de una estufa eléctrica es de unos 2 años.

Para la amplia gama de soluciones de ducha, se dispone de diferentes tipos de acabados de vidrio para 
satisfacer las distintas peticiones:
Desde el clásico y más solicitado vidrio Transparente, que permite el paso de la luz y crea un elemento de 
diseño insustituible, hasta el vidrio Extra Clear, que se diferencia del transparente por una alta transparencia 
y el color neutro del borde.
Para un juego de “veo - no veo” y con una alta declinación de diseño puede optar por la solución de vidrio 
Ahumado o alternativamente optar por el acabado de vidrio Opalino, que se hace translúcido u opaco durante 
el proceso, y puede ayudar a dar un toque de elegancia en la decoración del baño.
Si, por el contrario, desea que su cabina de ducha sea única, puede elegir la versión de acabado de vidrio con 
pintura posterior de color blanco o negro, en la que se aplica una pintura posterior al vidrio liso.
Nuestro vidrio se caracteriza por una excelente transparencia, una excelente resistencia al rayado, a la abrasión 
y tiene una buena resistencia al calor.
Una concentración de tecnología que hace que el vidrio sea un Tecnovetro, según la norma UNI EN12600. 
Según la norma UNI EN14428, el vidrio de una ducha debe ser templado, por lo tanto con estándares definidos 
de fragmentación. Se trata de un vidrio templado con una membrana de 100 micras de espesor que controla 
la fragmentación del vidrio en caso de rotura, limitando los posibles daños al medio ambiente.

PIEDRAS PERIDÓTICAS

VIDRIO TEMPLADO EN DIFERENTES ACABADOS



#spaart

p.301

LAYER

The materials most commonly used for our profiles are Aluminium and 
Steel.
Aluminum is one of the most common elements in nature, reusable and 
recyclable, easily workable and with high adaptability of the material used, 
while AISI 304 Stainless Steel is an easy-to-clean material, highly hygienic 
and has strong corrosion resistance. In addition to having interesting 
aesthetic aspects, elegant and with very clean lines, stainless steel profiles 
enjoy low maintenance costs, ease of manufacture and are recyclable.

Layer is a Zen multilayer panel consisting of 2 outer aluminum sheets with 
6mm thick PVC inside, available in different finishes: white, anthracite and 
black.  

PROFILE FINISHES

Los materiales más utilizados para nuestros perfiles son el aluminio y el 
acero.
El aluminio es uno de los elementos más comunes en la naturaleza, 
reutilizable y reciclable, fácilmente trabajable y con una gran adaptabilidad 
del material utilizado, mientras que el acero inoxidable AISI 304 es un 
material fácil de limpiar, altamente higiénico y con una fuerte resistencia 
a la corrosión; además de tener interesantes aspectos estéticos, líneas 
elegantes y muy limpias, los perfiles de acero inoxidable gozan de un bajo 
coste de mantenimiento, facilidad de fabricación y es reciclable.

Layer es un panel multicapa Zen compuesto por 2 láminas externas de 
aluminio con PVC interno de 6 mm de espesor, disponible en diferentes 
acabados: blanco, antracita y negro.  

ACABADOS DE LOS PERFILES
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